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Avtorske pravice in blagovne znamke

Brez vnaprej$njega pisnega dovoljenja druzbe Seiko Epson Corporation ni nobenega dela tega dokumenta
dovoljeno reproducirati, shranjevati v sistemu za arhiviranje ali posiljati v kakrsni koli obliki ali na kakrsen koli
nacdin, ne elektronski ali mehanski, ne s fotokopiranjem, snemanjem ali drugace. Uporaba informacij v tem
dokumentu vam ne daje nobenih patentnih pravic. Prav tako se ne prevzema nobena odgovornost za $kodo, ki je
posledica uporabe informacij v tem dokumentu. Informacije v tem dokumentu so namenjene samo za uporabo
tega Epson izdelka. Podjetje Epson ni odgovorno za kakr$no koli uporabo teh informacij, ki se uporabljajo pri
drugih tiskalnikih.

Ne druzba Seiko Epson Corporation ne njena lastnisko povezana podjetja niso kupcu tega izdelka ali tretjim
osebam odgovorna za $kodo, izgube ali stroske, ki jih kupec ali tretje osebe utrpijo kot posledico nesrece, napa¢ne
uporabe ali zlorabe tega izdelka, nedovoljenih sprememb, popravil ali dopolnitev tega izdelka oziroma (razen v
ZDA) ravnanja, ki ni skladno z navodili druzbe Seiko Epson Corporation za uporabo in vzdrzevanje.

Druzba Seiko Epson Corporation in njene podruznice niso odgovorne za $kodo ali tezave, ki so posledica uporabe
kakrsne koli dodatne opreme ali potro$nih izdelkov, razen tistih, ki jih druzba Seiko Epson Corporation oznaci kot
originalne izdelke Epson ali odobrene izdelke Epson.

Druzba Seiko Epson Corporation ni odgovorna za kakr$no koli $kodo, ki je posledica elektromagnetnih motenj, ki
se pojavijo ob uporabi kakrs$nih koli vmesniskih kablov, razen tistih, ki jih druzba Seiko Epson Corporation oznaci

odobrene izdelke Epson.

EPSON@® je registrirana blagovna znamka, in EPSON EXCEED YOUR VISION ali EXCEED YOUR VISION sta
blagovni znamki druzbe Seiko Epson Corporation.

PRINT Image MatchingTM in logotip PRINT Image Matching sta blagovni znamki druzbe Seiko Epson
Corporation. Copyright © 2001 Seiko Epson Corporation. All rights reserved.

Intel® je registrirana blagovna znamka druzbe Intel Corporation.

PowerPC® je registrirana blagovna znamka druzbe International Business Machines Corporation.
Microsoft®, Windows®, in Windows Vista® so registrirane blagovne znamke druzbe Microsoft Corporation.
Apple®, Macintosh®, Mac OS®, in OS X® so registrirane blagovne znamke druzbe Apple Inc.

Adobe, Adobe Reader, Acrobat in Photoshop so blagovne znamke druzbe Adobe systems Incorporated, ki je lahko
registrirana v nekaterih jurisdikcijah.

Splosno obvestilo: Imena drugih izdelkov so v tem dokumentu uporabljena zgolj za namene prepoznavanja in so
lahko blagovne znamke svojih lastnikov. Epson se odpoveduje vsem pravicam za te znamke.

Copyright © 2013 Seiko Epson Corporation. All rights reserved.

Vsebina tega priro¢nika in specifikacije izdelka so predmet sprememb brez predhodne najave.
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Uvod

Kje poiskati informacije

Najnovejsa razli¢ica spodaj navedenih priro¢nikov je na voljo na spletnem mestu druzbe Epson za podporo.
http://www.epson.eu/Support (Evropa)
http://support.epson.net/ (zunaj Evrope)
4 Zacdnite tukaj (v papirnati obliki):
Priskrbi informacije o nastavitvi izdelka in namestitvi programske opreme.
(1 Navodila za uporabo (PDF):
V njem najdete podrobna navodila za upravljanje, varnost in odpravljanje tezav. Ta priro¢nik uporabljajte pri
uporabi tega izdelka z ra¢unalnikom.

Za ogled priro¢nika v obliki PDF potrebujete Adobe Acrobat Reader 5.0 ali novej$o razli¢ico oziroma Adobe
Reader.

Svarila, pomembna opozorila in opombe

Svarila, pomembna opozorila in opombe v tem priro¢niku so oznaceni s spodaj navedenimi simboli in imajo
naslednji pomen.

Pozor
morate upostevati, da se izognete telesnim poskodbam.

g Pomembno

morate upostevati, da se izognete poskodbam opreme.

Opomba
opozarja na uporabne nasvete in omejitve glede upravljanje izdelka.

Razlicice operacijskih sistemov

V tem priro¢niku so uporabljene naslednje kratice.
[ Windows 8 se nanasa na Windows 8, Windows 8 Pro in Windows 8.1 Enterprise.

[ Windows 7 se nanasa na Windows 7 Home Basic, Windows 7 Home Premium, Windows 7 Professional, in
Windows 7 Ultimate.

d Windows Vista se nanasa na Windows Vista Home Basic Edition, Windows Vista Home Premium Edition,
Windows Vista Business Edition, Windows Vista Enterprise Edition in Windows Vista Ultimate Edition.


http://www.epson.eu/Support
http://support.epson.net/

Navodila za uporabo

Uvod

d Windows XP se nana$a na Windows XP Home Edition, Windows XP Professional x64 Edition in Windows
XP Professional.

d  V tem priro¢niku se Mac OS X 10.9.x nanasa na OS X Mavericks, Mac OS X 10.8.x pa na OS X Mountain
Lion. Poleg tega se Mac OS X nanasa na Mac OS X 10.9.x, Mac OS X 10.8.x, Mac OS X 10.7.x, Mac OS X
10.6.x in Mac OS X 10.5.8.
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Pomembna navodila

Pomembna navodila

Varnostna navodila

Preberite in upostevajte ta navodila, da zagotovite varno uporabo tega izdelka. Shranite ta priro¢nik za prihodnjo
uporabo. Upostevajte tudi vsa opozorila in navodila, ki so oznacena na izdelku.

(1 Uporabite samo napajalni kabel, ki je bil prilozen izdelku, in ne uporabljajte tega kabla z nobeno drugo
opremo. Z uporabo drugih kablov s tem izdelkom ali z uporabo prilozenega napajalnega kabla z drugo
opremo lahko povzrodite pozar ali elektri¢ni udar.

[d  Prepricajte se, ali napajalni kabel ustreza vsem pomembnim lokalnim varnostnim standardom.

[ Napajalnega kabla, vti¢a, tiskalne enote ali dodatnih delov nikoli ne razstavljajte, spreminjajte in jih ne
poskusajte popraviti sami, razen kot je natan¢no opisano v navodilih izdelka.

4V naslednjih primerih iztaknite napajalni kabel izdelka in se za popravilo obrnite na ustrezno usposobljenega
serviserja:
Napajalni kabel ali vti¢ je poskodovan; tekocina je vstopila v izdelek; izdelek je padel na tla ali je poskodovano
ohisje; izdelek ne deluje pravilno ali se je delovanje bistveno spremenilo. Kontrolnikov, ki niso razlozeni v
navodilih za uporabo, ne spreminjajte.

4 Izdelek postavite blizu zidne vti¢nice, kjer lahko zlahka iztaknete napajalni kabel.

4 Izdelek ne hranite na prostem, umazanem ali pra§nem prostoru, blizu vode, virov toplote in na mestih, ki so
izpostavljeni udarcem, tresljajem, visokim temperaturam in vlaznosti.

4 Pazite, da po izdelku ne razlijete tekocine, in ne uporabljajte izdelka z mokrimi rokami.

Nasveti za uporabo izdelka in opozorila

Preberite in upostevajte ta navodila, da preprecite poskodbe izdelka ali vase lastnine. Shranite ta priro¢nik za
prihodnjo uporabo.

Namestitev/uporaba izdelka
[d Ne blokirajte ali pokrivajte zra¢nih poti in odprtin na izdelku.
4 Uporabite samo vrsto napajanja, ki je navedena na oznaki izdelka.

4 Izogibajte se uporabi vti¢nic, ki so na istem omrezju kot fotokopirni stroji ali nadzorni sistemi zraka, ki se
redno vklapljajo in izklapljajo.

d Izogibajte se elektri¢nih vti¢nic, ki so povezane s stenskimi stikali ali samodejnimi ¢asovniki.

d Celotnega ra¢unalnika ne hranite blizu morebitnih virov elektromagnetnih motenj, npr. zvo¢nikov ali
osnovnih enot za brezzi¢ne telefone.
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Pomembna navodila

Napajalne kable napeljite tako, da se ne bodo odrgnili, prerezali, obrabili, prepogibali in vozlali. Na napajalne
kable ne polagajte nobenih predmetov in ne dovolite, da se po njih hodi ali vozi. Bodite posebej pozorni, da so
vsi napajalni kabli na koncu in na tockah, kjer vstopajo in izstopajo iz pretvornika, ravni.

Ce pri izdelku uporabljate podaljiek, se prepricajte, da skupna nazivna obremenitev naprav, ki so priklju¢ene
na podalj$ek ne presega nazivne obremenitve kabla. Prepricajte se tudi, da skupna nazivna obremenitev
naprav, ki so priklju¢ene na zidno vti¢nico ne presega nazivne obremenitve zidne vti¢nice.

Ce boste tiskalnik uporabljali v Nem¢iji, mora biti elektri¢na napeljava v zgradbi, kjer je priklju¢en izdelek
za§¢itena z 10- ali 16-ampersko varovalko, da izdelku zagotovi ustrezno za$¢ito pred kratkimi stiki in
poskodbami zaradi ¢ezmernega toka.

Ko ta izdelek s kablom priklju¢ujete v ra¢unalnik ali drugo napravo pazite na pravilno usmerjenost
priklju¢kov. Vsak prikljucek je pravilno obrnjen samo v eno smer. Ce priklju¢ek obrnete napac¢no, lahko
poskodujete obe napravi, ki ju povezujete s kablom.

Izdelek postavite na ravno, stabilno povrsino, ki je v vseh smereh §irsa od spodnje ploskve izdelka. Ce izdelek
postavite ob zid, mora biti med zadnjim delom izdelka in zidom najmanj 10 cm prostora. Izdelek ne bo
deloval pravilno, ¢e je postavljen pod kotom.

Med shranjevanjem ali prevozom izdelka ne nagibajte, postavljajte navpi¢no ali obracajte, ker lahko iztece ¢rnilo.

Za izdelkom omogocite prostor za kable, nad njim pa dovolj prostora, da lahko normalno dvignete pokrov
izdelka.

Izogibajte se prostorom, ki so izpostavljeni hitrim temperaturnim spremembam in vlaznosti. Izdelek zavarujte
pred neposredno son¢no svetlobo, mo¢no svetlobo in viri toplote.

Skozi reze izdelka ne vstavljajte predmetov.

Med tiskanjem v izdelek ne vstavljajte rok.

Ne dotikajte se belega plo¢atega kabla v notranjosti izdelka.

Znotraj in okrog izdelka ne uporabljajte razprsilnikov, ki vsebujejo vnetljive pline. S tem lahko povzrodite pozar.
Tiskalne glave ne premikajte ro¢no, ker lahko s tem poskodujete izdelek.

Izdelek vedno izklopite z gumbom O. Izdelka ne izkljucite in ne prekinite napajanja, dokler lu¢ka O utripa.
Pred prevozom izdelka se prepricajte, da je tiskalna glava v za¢etnem polozaju (skrajno desno).

Ce posode s ¢rnilom niso napolnjene do spodnje oznake, kmalu dolijte ¢rnilo. Ce nadaljujete z uporabo
izdelka, kljub temu, da je nivo ¢rnila pod spodnjo oznako, ga lahko poskodujete.

Ce izdelka ne nameravate uporabljati dalj ¢asa izvlecite napajalni kabel iz elektri¢ne vti¢nice.

Ravnanje s ¢rnilom

Varnostna navodila, povezana s ¢rnilom, in nasvete/opozorila za izdelek najdete v povezanem razdelku.

= “Dolivanje ¢rnila” na strani 39
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Spoznavanje izdelka

Spoznavanje izdelka

Deli izdelka

Opomba:
Slike, uporabljene v tem prirocniku, so iz podobnega modela izdelka. Ceprav se lahko razlikujejo od vasega izdelka, je
nacin delovanja enak.

a. Podpora za papir
b. Enota za posode s ¢rnilom
C. Transportna klju¢avnica

d. Zunaniji pladen;j

e. Podaljsek zunanjega pladnja
f. Nadzorna plosca

g. Vodilo robov

h. ReZa za papir na zadnjem delu
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Spoznavanje izdelka

C
a. Pokrov tiskalnika
b. Cevke za ¢rnilo
C. Rezervoarji (posode) s ¢rnilom*
d. Tiskalna glava (pod tem predelom)

* Pri L1300 je skrajno desna posoda za ¢rnilo slepa. Model L1800 ima 3est posod.

a. Napajanje

b. Vrata USB

10
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Spoznavanje izdelka

Vodi¢ po nadzorni plosci

D 0 i
(o) o o
\_ J
Gumbi
Gumbi Funkcije
0] Vklop ali izklop tiskalnika.
o Pomakne papir v izdelek z namenom ¢iscenja, nato pa ga izvrze.

= “Cis¢enje notranjosti izdelka” na strani 52

0 Ce zelite izvesti ¢is¢enje tiskalne glave, pritisnite ta gumb za tri sekunde, dokler lucka © ne za¢ne

utripati.
= “Cis¢enje tiskalne glave” na strani 46

i Preklice tiskalni posel oz. ustavi tiskanje.

* (e zelite natisniti vzorec za preverjanje ob, drzite gumb [J in vklopite izdelek.
= “Preverjanje $ob tiskalne glave” na strani 45

Luci Funkcije

o Vklopljeno, ko je izdelek vklopljen.

izvaja nalaganje in izmet papirja ali kadar izvaja cis¢enje tiskalne glave.

Utripa, kadar se izdelek vklaplja ali izklaplja, kadar prejema podatke, tiska, izvaja polnjenje ¢rnila,

L = “Indikatorji napak” na strani 59

) = “Indikatorji napak” na strani 59

11
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Ravnanje s papirjem

Ravnanje s papirjem

Uvod za uporabo, nalaganje in shranjevanje medijev

Dobre rezultate lahko dosezete z ve¢ino vrst navadnega papirja. Vendar pa premazani papir omogoca vrhunske
tiske saj vpija manj ¢rnila.

Epson ponuja posebne papirje, oblikovane za ¢rnilo, ki ga uporabljajo brizgalni izdelki druzbe Epson, in priporoca
uporabo teh papirjev za visokokakovostne rezultate.

Pri vstavljanju posebnega papirja Epson najprej preberite list z navodili, ki je prilozen papirju, in upostevajte
naslednje tocke.

Opomba:

0 Papir vstavite v rezo za papir na zadnji strani tako, da je stran, na katero Zelite tiskati, obrnjena navzgor.
Natisljiva stran je ponavadi bolj bela ali sijajna. Ce Zelite vec informacij, si preberite list z navodili, ki je priloZen
papirju. Nekatere vrste papirja imajo obrezane robove, da vam pomaga prepoznati pravilno smer vstavljanja.

Q  Ceje papir zvit, ga pred vstavljanjem izravnajte ali rahlo upognite v drugo stran. Tiskanje na zvit papir lahko
povzroci, da se Crnilo na izpisu razmaZze.

Skladiscenje papirja

Takoj po kon¢anem tiskanju neporabljen papir vrnite v originalno embalazo. Ko rokujete s posebnim medijem,
Epson priporoc¢a shranjevanje izpisov v plasti¢ni vre¢ki, ki jo je mogoce zatesniti. Neporabljen papir hranite pro¢
od visoke temperature, vlaznosti in neposredne sonéne svetlobe.

Izbiranje papirja

Kapacitete vstavljanja papirja in drugih medijev najdete v spodnji tabeli.

L1300
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Navodila za uporabo

Ravnanje s papirjem

Vrsta medija Velikost Zmogljivost nalaganja (listi pa-
pirja)
Navadni papir*1 Letter 2 Do 12 mm
A3*2 Do 5 mm
B4"2 Do 5 mm
A4*2 Do 12 mm
B5™2 Do 12 mm
A5"2 Do 12 mm
A6 Do 12 mm
Legal™2 Po en list hkrati

Uporabnisko dolo¢ena velikost™3

Po en list hkrati

Ovojnice #10 10
DL 10
c4 10
(€3 10
Epson Bright White Ink Jet Paper (Svetlo beli pa- A4™3 Do 80 listov
pir za brizgalne tiskalnike)
Epson Matte Paper - Heavyweight (Tezak matiran | A3+ Do 10 listov
papir)
A3 Do 10 listov
A4 Do 30 listov
Epson Premium Glossy Photo Paper (Prvovrstni A3+ Do 10 listov
papir s svetle¢im premazom)
A3 Do 10 listov
A4 Do 30 listov
10 % 15 cm (4 X 6 palcev) Do 30 listov
13 x 18 cm (5 x 7 palcev) Do 20 listov
Siroki format 16:9 Do 20 listov

L1800
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Ravnanje s papirjem

Vrsta medija Velikost Zmogljivost nala- Tiskanje brez ob-
ganija (listi papirja) rob™
Navadni papir*1 Letter 2 Do 12 mm -
A3*2 Do 5 mm -
B4"2 Do 5 mm -
A4*2 Do 12 mm -
B5*2 Do 12 mm -
A5*2 Do 12 mm -
A62 Do 12 mm -
Legal™? Po en list hkrati -

Uporabnisko doloce-
na velikost™

Po en list hkrati

Ovojnica #10 10 -
DL 10 -
c4 10 -
cé6 10 -

Epson Bright White Ink Jet Paper (Svetlo beli pa- A4™2 Do 80 listov -

pir za brizgalne tiskalnike)

Epson Ultra Glossy Photo Paper (Papir za fotogra- | A4 Do 20 listov v

fije zizredno svetle¢im premazom)
10x 15 cm (4 X 6 pal- Do 20 listov v
cev)
13x 18 cm (5% 7 pal- Do 20 listov v
cev)

Epson Photo Quality Ink Jet Paper (Papir za foto- A3+ Do 50 listov -

grafije za brizgalne tiskalnike)

A3 Do 50 listov -
A4 Do 100 listov -

Epson Matte Paper - Heavyweight (Tezak matiran | A3+ Do 10 listov v

papir)

A3 Do 10 listov v
A4 Do 30 listov v
Epson Double-Sided Matte Paper (Obojestransko | A4*3 Po en list hkrati -

matiran papir)
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Ravnanje s papirjem

cev)

Vrsta medija Velikost Zmogljivost nala- Tiskanje brez ob-
ganja (listi papirja) rob™4
Epson Premium Glossy Photo Paper (Prvovrstni A3+ Do 10 listov v
papir s svetle¢im premazom)
A3 Do 10 listov v
A4 Do 30 listov v
10x 15 cm (4 X 6 pal- Do 30 listov v
cev)
13 %18 cm (5% 7 pal- Do 20 listov v
cev)
Siroki format 16:9 Do 20 listov v/
Epson Premium Semigloss Photo Paper (Prvovrst- | A3+ Do 10 listov v
ni papir s polsvetle¢im premazom)
A3 Do 10 listov v
A4 Do 30 listov v
10x 15 cm (4 X 6 pal- Do 30 listov v
cev)
Epson Photo Paper, Glossy (Svetle¢ papir za foto- A3+ Do 10 listov v
grafije)
A3 Do 10 listov v
A4 Do 30 listov v
10x15cm (4x6pal- | Do 30 listov v
cev)
13x18cm (5x 7 pal- | Do 20 listov v

Epson Iron-On Cool Peel Transfer Paper (Mode- A4 Po en list hkrati -
ren prenos vzorca na majice z likanjem)
Photo Stickers 16 (Nalepke za fotografije 16) A6 Po en list hkrati -

*1 Papir teze 64 g/m2 (17 Ib) do 90 g/m2 (24 Ib).

*2 Kapaciteta vstavljanja za ro¢no obojestransko tiskanje je 30 listov.

*3 Kapaciteta vstavljanja za ro¢no obojestransko tiskanje je 1 list.

*4 Tiskanje brez obrob je na voljo le pri L1800.

Nastavitve vrste papirja v gonilniku tiskalnika

Izdelek se samodejno prilagodi vrsti papirja, ki jo izberete v nastavitvah tiskanja. Zato so nastavitve vrste papirja
tako pomembne. Te izdelku sporocajo, katero vrsto papirja uporabljate, in tako prilagodijo pokritost ¢rnila.
Spodnja tabela navaja nastavitve, ki jih morate izbrati za papir.

Za ta papir

Vrsta papirja v gonilniku tiskalnika

Navaden papir*

plain papers (navadni papir)

15
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Ravnanje s papirjem

Za ta papir

Vrsta papirja v gonilniku tiskalnika

Epson Bright White Ink Jet Paper (Svetlo beli papir za brizgal-
ne tiskalnike)*

plain papers (navadni papir)

Epson Iron-On Cool Peel Transfer Paper (Moderen prenos
vzorca na majice z likanjem)

plain papers (navadni papir)

Epson Ultra Glossy Photo Paper (Papir za fotografije z izred-
no svetle¢im premazom)

Epson Ultra Glossy (Papir z izredno svetle¢im premazom
Epson)

Epson Premium Glossy Photo Paper (Prvovrstni papir s svet-
le¢im premazom)*

Epson Premium Glossy (Prvovrstni papir s svetle¢im prema-
zom Epson)

Epson Premium Semigloss Photo Paper (Prvovrstni papir s
polsvetle¢im premazom)

Epson Premium Semigloss (Prvovrstni papir s polsvetle¢im
premazom Epson)

Epson Photo Paper, Glossy (Svetle¢ papir za fotografije)

Photo Paper Glossy

Epson Matte Paper - Heavyweight (Tezak matiran papir)*

Epson Matte (Matiran papir Epson)

Epson Double-Sided Matte Paper (Obojestransko matiran pa-
pir)

Epson Matte (Matiran papir Epson)

Epson Photo Quality Ink Jet Paper (Papir za fotografije za briz-
galne tiskalnike)*

Epson Photo Quality Ink Jet (Papir za fotografije za brizgalne
tiskalnike Epson)

Photo Stickers 16 (Nalepke za fotografije 16)

Epson Photo Stickers (Nalepke za fotografije Epson)

Ovojnice

Envelope (Ovojnica)

*

Ti papirji so zdruzljivi z Exif Print in PRINT Image Matching. Ce Zelite ve¢ informacij, si oglejte dokumentacijo, ki je bila prilozena
Exif Print ali PRINT Image Matching zdruzljivemu digitalnemu fotoaparatu.

Opomba:

RazpoloZljivost posebnega medija je odvisna od obmocja. Za najnovejse podatke o medijih, ki so na voljo v vasem

obmocdju, se obrnite na sluzbo za podporo Epson.
= “Spletno mesto s tehnicno podporo” na strani 79

Vstavljanje papirja

Za vstavljanje papirja sledite tem korakom:
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Navodila za uporabo

Ravnanje s papirjem

Izvlecite podporo za papir in izhodni pladen;.

Prepihajte kup papirja, da locite liste, nato pa jih potrepljajte po ravni povrsini, da poravnate robove.

n Papir vstavite z licem navzgor in ga poravnajte z desnim robom zadnjega podajalnika papirja. Natisljiva
stran je pogosto bolj bela ali ble$¢e¢a od druge strani.
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Navodila za uporabo

Ravnanje s papirjem

Opomba:
Papir v rezo za papir na zadnji strani vedno naloZite s krajsim robom naprej, tudi Ce tiskate slike v leZeci
usmerjenosti.

Vodilo robov potisnite ob levi rob papirja, vendar ne pretesno.

Opomba:
0 Na sprednji strani tiskalnika pustite dovolj prostora, da bo lahko papir v celoti izvrZen.

d  Ne nalagajte navadnega papirja nad = oznako s puscico na notranji strani vodila robov.
Pri posebnih medijih Epson Stevilo listov mora biti manjse od omejitve, ki je dolocena za ta medij.

= “Izbiranje papirja” na strani 12

Vstavljanje ovojnic
Za vstavljanje ovojnic sledite tem korakom:

Izvlecite podporo za papir in izhodni pladen;j.
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Ravnanje s papirjem

Vodilo robov potisnite v levo.

. Ovojnice vstavite s krajsim robom naprej in zavihkom obrnjenim navzdol ter jih poravnajte ob desni rob
zadnjega podajalnika papirja. Nato potisnite vodilo robov ob levi rob ovojnic, vendar ne pretesno.
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Ravnanje s papirjem

Opomba:

Q  Debelina ovojnic in njihova zmoznost prepogibanija se znatno razlikujeta. Ce skupna debelina kupa ovojnic
presega omejitev za navadni papir, jih pred vstavljanjem skusajte zravnati s pritiskom. Ce se kakovost
tiskanja zmanjsa, ko vstavite kup ovojnic, naenkrat vstavite eno ovojnico.

1 Ne uporabljajte ovojnic, ki zvite ali prepognjene.

[  Dele, ki se prepogibajo in ovojnico sploscite preden jih vstavite.

Ef) T2

0 Preden jo vstavite, poravnajte glavne robove ovojnice.

(]

Ne uporabljajte ovojnic, ki so pretanke, saj se lahko med tiskanjem zvijejo.

0 Pred vstavljanjem poravnajte robove ovojnice.
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Navodila za uporabo

Tiskanje

Tiskanje

Gonilnik tiskalnika in nadzornik stanja

Gonilnik tiskalnika omogoca izbiro med $irokim obsegom nastavitev za najboljse rezultate tiskanja. Nadzornik
stanja in pripomocki tiskalnika vam omogocajo, da nadzorujete stanje izdelka in ga ohranite v najbolj$em delovanju.

Opomba za uporabnike operacijskega sistema Windows:

1 Gonilnik tiskalnika na Epsonovem spletnem mestu samodejno najde in namesti najnovejso razlicico gonilnika
tiskalnika. Kliknite gumb Software Update (Posodobitev programske opreme) v oknu Maintenance
(Vzdrzevanje) gonilnika tiskalnika in sledite navodilom na zaslonu. Ce se gumb v oknu Maintenance
(Vzdrzevanje) ne pojavi, kliknite na All Programs (Vsi programi) ali Programs (Programi) v meniju “Start”
sistema Windows in preverite vsebino mape EPSON.

Q  Ce zelite spremeniti jezik gonilnika, v oknu Maintenance (VzdrZevanje) gonilnika tiskalnika izberite Zeleni jezik v
razdelku Language (Jezik). Ta funkcija morda ni na voljo, odvisno od vase lokacije.

Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Windows

Do gonilnika tiskalnika lahko dostopate iz ve¢ine programov sistema Windows, menija sistema Windows Start ali
taskbar (opravilna vrstica).

Za nastavitve, ki se nanasajo samo na program, ki ga uporabljate, odprite gonilnik tiskalnika iz tega programa.

Ce Zelite izbrati nastavitve, ki bodo uporabljene za vse programe sistema Windows, odprite gonilnik tiskalnika
prek namizja ali taskbar (opravilne vrstice).

Za dostop do gonilnika tiskalnika si oglejte naslednje dele.

Opomba:
Posnetki oken gonilnika tiskalnika v Navodila za uporabo so iz okolja Windows 7.

Iz programov sistema Windows

V meniju File (Datoteka) kliknite Print (Natisni) ali Print Setup (Nastavitev tiskanja).

V oknu, ki se prikaZe, kliknite Printer (Tiskalnik), Setup (Nastavitev), Options (MozZnosti), Preferences
(Nastavitve) ali Properties (Lastnosti). (Odvisno od programa boste morda morali klikniti enega ali
kombinacijo teh gumbov.)

Prek namizja

d  Windows 8:
Izberite Desktop (Namizje), charm (¢arobni gumb) Settings (Nastavitve) in Control Panel (Nadzorna
plosca). Nato v kategoriji Hardware and Sound (Strojna oprema in zvok) izberite Devices and Printers
(Naprave in tiskalniki). Z desno tipko miske kliknite na napravo oz. jo pritisnite in drzite, nato pa izberite
Printing preferences (Nastavitve tiskanja).

21



Navodila za uporabo

Tiskanje

1 Windows 7:
Kliknite gumb “Start” in izberite Devices and Printers (Naprave in tiskalniki). Nato z desno tipko miske
kliknite izdelek in izberite Printing preferences (Nastavitve tiskanja).

1  Windows Vista:
Kliknite gumb “Start”, izberite Control Panel (Nadzorna plos¢a) in nato v kategoriji Hardware and Sound
(Strojna oprema in zvok) izberite Printer (Tiskalnik). Nato izberite izdelek in kliknite Select printing
preferences (Izberi lastnosti tiskanja).

d  Windows XP:
Kliknite Start, Control Panel (Nadzorna plosc¢a), (Printers and Other Hardware (Tiskalniki in ostala
strojna oprema)) in nato Printers and Faxes (Tiskalniki in faksi). Izberite izdelek in nato v meniju File
(Datoteka) kliknite Printing Preferences (Nastavitve tiskanja).

Iz ikone bliznjice v taskbar (opravilna vrstica)

Z desno tipko miske kliknite ikono izdelka v taskbar (opravilna vrstica) in nato izberite Printer Settings
(Nastavitve tiskalnika).

Ce zelite dodati ikono bliZnjice v taskbar (opravilna vrstica) sistema Windows, najprej odprite gonilnik tiskalnika
v meniju Start, kot je opisano zgoraj. Nato kliknite tabelo Maintenance (Vzdrievanje), in nato gumb Monitoring

Preferences (Nastavitve nadzorovanja). V oknu Monitoring Preferences (Nastavitve nadzorovanja) izberite
potrditveno polje Shortcut Icon (Ikona bliznjice).

Pridobivanje informacij iz elektronske pomoci

V oknu gonilnika tiskalnika poskusite enega od naslednjih postopkov.
[ Z desno tipko migke kliknite element in nato kliknite Help (Pomoc).

d V zgornjem desnem kotu okna kliknite gumb ﬂ in nato kliknite element (velja samo za Windows XP).

Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Mac OS X

Spodnja tabela opisuje, kako dostopati do pogovornih oken gonilnika tiskalnika.

Pogovorno okno Dostopanje
Page Setup (Postavitev V meniju “File” (Datoteka) v svojem programu kliknite Page Setup (Postavitev strani).
strani) Opomba:

Meni Page Setup (Postavitev strani) morda ne bo prikazan v meniju “File”, kar je odvisno
od vasega programa.

Print (Tiskanje) V meniju “File” (Datoteka) v svojem programu kliknite Print (Tiskanje).
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Tiskanje

Epson Printer Utility 4

Pri Mac OS X 10.9, 10.8 ali 10.7 kliknite System Preferences (Sistemske nastavitve) v
meniju Apple, nato pa kliknite Printers & Scanners (Tiskalniki in opti¢ni bralniki) (pri Mac
0OS X 10.9) oz. Print & Scan (Tiskanje in opti¢no branje) (pri Mac OS X 10.8 ali 10.7). V polju s
seznamom Printers (Tiskalniki) izberite svoj izdelek ter nato kliknite Options & Supplies
(Moznosti in zaloga), Utility (Pripomocek) in Open Printer Utility (Odpri pripomocek za
tiskanje).

Za operacijski sistem Mac OS X 10.6, kliknite System Preference (Sistemske nastavitve) na
meniju Apple in nato kliknite Print & Fax (Tiskanje in faksiranje). V polju s seznamom
Printers (Tiskalniki) izberite svoj izdelek ter nato kliknite Options & Supplies (Moznosti in
zaloga), Utility (Pripomocek) in Open Printer Utility (Odpri pripomocek za tiskanje).

Za operacijski sistem Mac OS X 10.5, kliknite System Preference (Sistemske nastavitve) na
meniju Apple in nato kliknite Print & Fax (Tiskanje in faksiranje). V polju s seznamom
Printers (Tiskalniki) izberite svoj izdelek ter nato kliknite Open Print Queue in Utility
(Pripomocek).

Osnovni postopki

Osnovno tiskanje

Opomba:

(A Posnetki zaslonov v tem prirocniku se lahko razlikujejo glede na model.

A Pred zacetkom tiskanja pravilno naloZite papir.
™ “Vstavljanje papirja” na strani 16
= “Vstavljanje ovojnic” na strani 18

[ Za obmodje tiskanja si oglejte spodniji del.
» “Obmodje tiskanja” na strani 75

0 Ko izberete ustrezne nastavitve, natisnite preskusno kopijo in preverite rezultate, preden natisnete celotno opravilo.

Osnovne nastavitve izdelka za Windows

Odprite datoteko, ki jo Zelite natisniti.
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2

Bl B E

Tiskanje

Odprite nastavitve tiskalnika.
= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Windows” na strani 21

E@ Printing Preferences
| Main [ are Options I Maintenance|
Printing Presets ‘
[ Add/Remove Presets... ] Document Size [A4 210 x 297 mm - ]
#| Document - Fast [] Borderless Settings. ..
| Document - Standard Quality Orientation @ Portrait () Landscape
%5 Document - High Quality
= Document - A3 Paper Type [p{a\n papers -4 ]
@ Photo - 10 x 15 cm Portrait
s Photo - 10 x 15 an Landscape sty | Standard =
B Photo - A4Portait Color @ Color () Grayscale
sl Photo - A4 Landscape
[ 2-sided Printing Settings. ..
— % Mult-Page Off - Page Order...
10| copes 1 | [Pl Colate
— g : g [F1Reverse Order
Show Settings [ print Preview
[ 30b Arranger Lite
[ Reset Defaults ] [ Ink Levels ]
l [ ok n Cancel | [ Heb

Opomba:
Ta posnetek zaslona gonilnika tiskalnika pripada modelu L1800. Tiskanje brez obrob pri modelu L1300 ni na
voljo.

Kliknite tabelo Main (Glavno).

Izberite primerno nastavitev za Document Size (Velikost dokumenta). Dolo¢ite lahko tudi velikost papirja
po meri. Za podrobnosti si oglejte elektronsko pomoc¢.

L1300:
Pojdite na korak 6.

L1800:
Potrdite polje Borderless (Brez obrob), ¢e Zelite natisniti fotografije brez robov.
= “Izbiranje papirja” na strani 12

Ce Zzelite nadzirati, koliko slike presega robove papirja, kliknite gumb Settings (Nastavitve), izberite Auto
Expand (Samoraz$iritev) za moznost Method of Enlargement (Nacin povecave) in prilagodite drsnik
Amount of Enlargement (Vrednost povecave).

Ce Zelite spremeniti usmerjenost izpisa, izberite Portrait (Pokon¢no) (visoko) ali Landscape (LeZece)
(8iroko).

Opomba:
Med tiskanjem na ovojnice izberite moznost Landscape (Lezece).
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Izberite primerno nastavitev za Paper Type (Tip papirja).
= “Nastavitve vrste papirja v gonilniku tiskalnika” na strani 15

Opomba:
Kvaliteta papirja je samodejno prilagojena za izbrano Paper Type (Tip papirja).

E Kliknite OK, da zaprete okno z nastavitvami tiskalnika.

Opomba:
Glejte ustrezni del, da izvedete spremembe pri naprednih nastavitvah.

E Natisnite datoteko.

Osnovne nastavitve izdelka za Mac OS X

Opomba:
Posnetki zaslonov z okni gonilnika tiskalnika v tem razdelku so iz sistema Mac OS X 10.7.

Odprite datoteko, ki jo Zelite natisniti.

2 Odprite pogovorno okno Print (Tiskanje).
= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Mac OS X” na strani 22

Printer: [ © EPSON XXXXX 8
Presets: | Default Settings v
Copies:
Pages: (=) All : .
(_JFrom: |1 to: |1
Paper Size: | A4 GDZ].O by 297 mm
Orientation: Ii ‘Ii
| Preview =

@Auto Rotate
() Scale: 80 %

() Scale to Fit: (=) Print Entire Image
(_JFill Entire Paper

Copies per page: | 1 =

| Cancel | [ Print |
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Opomba:
Ce se prikaZe poenostavljeno pogovorno okno, kliknite gumb Show Details (PrikaZi podrobnosti) (pri Mac OS
X 10.9, 10.8 ali 10.7) oz. gumb ¥ (pri Mac OS X 10.6 ali 10.5), da ga razsirite.

Za nastavitev Printer (Tiskalnik) izberite tiskalnik, ki ga uporabljate.

Opomba:

Morda ne boste mogli izbrati nekaterih elementov v tem pogovornem oknu, kar je odvisno od vasega programa.
V takem primeru v meniju “File” (Datoteka) programa kliknite Page Setup (Postavitev strani) in izberite
ustrezne nastavitve.

Izberite primerno nastavitev za Paper Size (Velikost papir).

Izberite ustrezno moznost za nastavitev Orientation (Usmerjenost).

Opomba:
Pri tiskanju ovojnic izberite leZeCo usmerjenost.

V pojavnem meniju izberite Print Settings (Nastavitve tiskanja).

Printer: | EPSON Y000(X

Ak
]

Presets: | Default Settings

Ak

Copies: |1
Pages: @AII
( JFrom: |1 to: |1
Paper Size: | A4 3| 210 by 297 mm

QOrientation: ﬁ I i:

| Print Settings E

Media Type: | plain papers

Print Quality: | Normal

Borderless

Expansion: | Max 2

|| Grayscale

|| Mirror Image

| Cancel [ Print ]

4

Opomba:

Ta posnetek zaslona gonilnika tiskalnika pripada modelu L1800. Tiskanje brez obrob pri modelu L1300 ni na
voljo.
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Tiskanje

Izberite ustrezno moznost za nastavitev Media Type (Vrsta medija).
= “Nastavitve vrste papirja v gonilniku tiskalnika” na strani 15

L1300:
Pojdite na korak 9.

L1800:
Pri tiskanju brez robov izberite ustrezno moznost za nastavitev Expansion (Raz$iritev), ¢e Zelite nadzirati
del slike, ki sega ¢ez robove papirja.

E Kliknite Print (Tiskanje), da za¢nete tiskanje.

Preklic tiskanja

Ce zelite preklicati tiskanje, sledite navodilom v primernem delu spodaj.

S tipko naizdelku

Da prekinete tiskanje v poteku pritisnite .

V sistemu Windows

Opomba:
Tiskalnega posla, ki je bil v celoti poslan v izdelek, ni mogoce preklicati. V takem primeru preklitite tiskalni posel v izdelku.

Odprite EPSON Status Monitor 3.
B “V sistemu Windows” na strani 61

Kliknite gumb Print Queue (Natisni vrsto). Prikaze se okno Windows Spooler.

Z desno tipko miske kliknite posel, ki ga Zelite preklicati, in izberite Cancel (Preklici).

V sistemu Mac OS X

Za preklic posla sledite spodnjim korakom.

V Dock (Odlagalisc¢e) kliknite ikono izdelka.

V seznamu Document Name izberite dokument, ki se tiska.
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Kliknite gumb Delete (Izbrisi), da preklicete tiskalni posel.

8eo0e & EPSON XXXXX

'@]Iﬁﬂ@ﬁ

Delete | Hold Job Info Pause Printer Supply Levels Printer Setup

Printing "Document.pdf”
Copy 1 of 1, Page 54 of 120, Sheet 54 of 120.

[

Printing Document.pdf 2:17 PM

Mac OS X 10.9 ali 10.8:
Kliknite gumb/ , da preklicete tiskalni posel.

800 & EPSON 000X - 1 Job
Pause Settings Scanner

~ Untitled O
POF | Printing - Looking for printer

Druge moznosti

Preprosto tiskanje fotografij

Epson Easy Photo Print omogoca postavitev in tiskanje digitalnih slik na razli¢ne vrste papirja. Navodila po
korakih vam omogocajo, da si natisnjene slike predogledate in dobite Zelene rezultate brez tezkih nastavitev.

S funkcijo Quick Print (Hitro tiskanje) lahko izvajate tiskanje z enim klikom in nastavitvami, ki jih naredite sami.
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Opomba:
Ta programska oprema je na voljo le pri L1800.

Zagon storitve Epson Easy Photo Print

V sistemu Windows

4 Dvokliknite ikono Epson Easy Photo Print na namizju.

4  Za Windows 8:
Z desno tipko miske kliknite na zaslon Start (Zacetek) oz. podrsajte od spodnjega ali zgornjega roba zaslona
Start (Zacetek) in izberite All apps (Vsi programi), nato pa pod Epson Software izberite Easy Photo Print.

Za okolje Windows 7 in Vista:
Kliknite gumb “Start”, pokazite na All Programs (Vsi programi) in nato kliknite Epson Software ter Easy
Photo Print.

Za Windows XP:
Kliknite Start, pokaZite na All Programs (Vsi programi) in Epson Software ter kliknite Easy Photo Print.

V sistemu Mac OS X

Dvokliknite mapo Applications (Aplikacije) na trdem disku sistema Mac OS X, dvokliknite mapi Epson
Software in Easy Photo Print in nato dvokliknite $e ikono Easy Photo Print.

Vnaprejsnje nastavitve izdelka (samo Windows)

Vnaprejs$nje nastavitve gonilnika tiskalnika omogocajo hitro tiskanje. Ustvarite lahko tudi svoje vnaprej$nje
nastavitve.

Nastavitve izdelka za Windows

Odprite nastavitve tiskalnika.

= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Windows” na strani 21

Na zavihku Main (Glavno) izberite Printing Presets (Prednastavitve tiskanja). Nastavitve izdelka so
samodejno nastavljene na vrednosti, prikazane v pojavnem oknu.
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Obojestransko tiskanje (samo za Windows)

Za tiskanje na obe strani papirja uporabite gonilnik tiskalnika.

b

all
~y

F
D

&

Na voljo sta dve vrsti obojestranskega tiskanja: navadno in zloZenka.

Obojestransko tiskanje je na voljo le za te vrste in velikosti papirja.

Papir

Velikost

Navaden papir

Legal, Letter, A3, A4, B4, B5, A5, A6, uporabnisko doloc¢ena
velikost

pir)

Epson Bright White Ink Jet Paper (Svetlo beli papir za brizgal- | A4
ne tiskalnike)
Epson Double-Sided Matte Paper (Obojestransko matiran pa- | A4

Ta funkcija morda ne bo na voljo, ¢e do izdelka dostopate prek omrezja ali ga uporabljate kot tiskalnik v skupni rabi.

Odbvisno od papitja in kolicine porabljenega crnila za tiskanje besedila in slik lahko ¢rnilo premoci na drugo stran

Opomba:
[  Ta funkcija ni na voljo za Mac OS X.
[  Ta funkcija morda ni na voljo za nekatere nastavitve.
0
Q  Zmogljivost nalaganja je pri dvostranskem tiskanju drugacna.
® “Izbiranje papirja” na strani 12
0 Uporabljajte samo papir, ki je primeren za obojestransko tiskanje. Sicer je lahko kakovost izpisa slabsa.
a
papirja.
0 Povrsina papirja se lahko med obojestranskim tiskanjem razmaZe.
a

Ta funkcija je na voljo le, Ce je omogocena storitev EPSON Status Monitor 3. Da omogocite nadzornik stanja,
dostopajte do gonilnika tiskalnika in kliknite tabelo Maintenance (VzdrZevanje) kateri sledi gumb Extended
Settings (Razsirjene nastavitve). V oknu Extended Settings (Razsirjene nastavitve) preverite potrditveno polje
Enable EPSON Status Monitor 3 (Omogoc¢i EPSON Status Monitor 3).

Nastavitve izdelka za Windows

1

Odprite nastavitve tiskalnika.
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Potrdite potrditveno polje 2-Sided Printing (Dvostransko tiskanje).

Kliknite Settings (Nastavitve) in izberite ustrezne nastavitve.

Opomba:
Ce Zelite natisniti prepognjeno knjizico, izberite Booklet (KnjiZica).

n Preverite druge nastavitve in za¢nite tiskanje.

Opomba:
0 Dejanski rob vezave se lahko razlikuje od dolocenih nastavitev, odvisno od programa. Preizkusite z nekaj
listi, da preverite dejanske rezultate pred tiskanjem celotnega opravila.

0 Preden znova naloZite papir, se prepricajte, da se je crnilo povsem posusilo.

Tiskanje s prilagajanjem strani

Omogoca, da samodejno povecate ali pomanjsate velikost dokumenta, da se v gonilniku tiskalnika prilagodi
izbrani velikosti papirja.

Opomba:
Ta funkcija morda ni na voljo za nekatere nastavitve.

Nastavitve izdelka za Windows

Odprite nastavitve tiskalnika.

= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Windows” na strani 21

Na zavihku More Options (Ve¢ moznosti) izberite Reduce/Enlarge Document (Zmanj$aj/povecaj
dokument) ter Fit to Page (Prilagodi strani) in nato v polju Output Paper (Izhodni papir) izberite velikost
papirja, ki ga uporabljate.

Preverite druge nastavitve in za¢nite tiskanje.
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Nastavitve izdelka za Mac OS X

Odprite pogovorno okno Print (Tiskanje).
= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Mac OS X” na strani 22

V podoknu Paper Handling (Upravljanje s papirjem) izberite Scale to fit paper size (Prilagodi na velikost
papirja) za moznost Destination Paper Size (Ciljna velikost papirja) in nato v pojavnem meniju izberite

zeleno velikost papirja.

Preverite druge nastavitve in za¢nite tiskanje.

Tiskanje z moznostjo Pages per sheet (Strani na list)

Omogoca vam, da z gonilnikom tiskalnika natisnete dve ali tiri strani na en list papirja.

Opomba:
Ta funkcija morda ni na voljo za nekatere nastavitve.

Nastavitve izdelka za Windows

Odprite nastavitve tiskalnika.

= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Windows” na strani 21

Na zavihku Main (Glavno) izberite 2-Up (2-gor) ali 4-Up (4-gor) za moZznost Multi-Page (Vec strani).
Kliknite Page Order (Vrstni red strani) in izberite ustrezne nastavitve.

n Preverite druge nastavitve in za¢nite tiskanje.

Nastavitve izdelka za Mac OS X

1 Odprite pogovorno okno Print (Tiskanje).
= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Mac OS X” na strani 22
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. V podoknu Layout (Postavitev) izberite Zeleno $tevilko za moZnosti Pages per Sheet (Strani na list) in
Layout Direction (Smer postavitve) (vrstni red strani).

Preverite druge nastavitve in za¢nite tiskanje.

3
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Skupna raba izdelka za tiskanje

Namestitev za okolje Windows

V teh navodilih najdete informacije o tem, kako nastavite tiskalnik, da ga bodo lahko uporabljali tudi drugi
uporabniki v omrezju.

Izdelek boste najprej v racunalniku, na katerega je izdelek neposredno prikljucen, nastavili kot tiskalnik v skupni
rabi. Nato boste dodali izdelek v vse omrezne racunalnike, ki bodo dostopali do njega.

Opomba:
1  Ta navodila so namenjena samo manjsim omrezZjem. Ce Zelite omogociti skupno rabo izdelka v veéjem omreZju, se
obrnite na skrbnika omreZja.

(d  Posnetki zaslonov v tem razdelku so iz sistema Windows 7.

Nastavitev izdelka kot tiskalnika v skupni rabi

Opomba:
Q  Ce zelite v sistemu Windows 8, 7 ali Vista izdelek nastaviti kot tiskalnik v skupni rabi, potrebujete racun s
skrbniskimi pravicami in geslo (Ce ste prijavljeni kot obi¢ajni uporabnik).

Q  Ce zelite nastaviti izdelek kot tiskalnik v skupni rabi v sistemu Windows XP, se morate prijaviti z raunom
Computer Administrator (Skrbnik racunalnika).

Sledite spodnjim navodilom v ra¢unalniku, na katerega je izdelek neposredno prikljucen:

1 Windows 8:
Izberite Desktop (Namizje), charm (¢arobni gumb) Settings (Nastavitve) in Control Panel (Nadzorna
plosca). Nato v kategoriji Hardware and Sound (Strojna oprema in zvok) izberite Devices and Printers
(Naprave in tiskalniki).

Windows 7:
Kliknite gumb “Start” in izberite Devices and Printers (Naprave in tiskalniki).

Windows Vista:
Kliknite gumb “Start”, izberite Control Panel (Nadzorna plos¢a) in nato v kategoriji Hardware and Sound
(Strojna oprema in zvok) izberite Printer (Tiskalnik).

Windows XP:
Kliknite Start, izberite Control Panel (Nadzorna plo$ca) in nato izberite Printers and Faxes (Tiskalniki in
faksi) v kategoriji Printers and Other Hardware (Tiskalniki in ostala strojna oprema).

Windows 8 in 7:

Z desno tipko miske kliknite na napravo oz. jo pritisnite in drZite, nato pa izberite Printer properties
(Lastnosti tiskalnika) in Sharing (Skupna raba). Nato izberite gumb Change Sharing Options (Spremeni
moznosti skupne rabe).

Windows Vista:

Z desno tipko miske kliknite ikono svojega izdelka in nato kliknite Sharing (Skupna raba). Kliknite gumb
Change sharing options (Spremeni moznosti skupne rabe) in nato kliknite Continue (Nadaljuj).
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Windows XP:
Z desno tipko migke kliknite ikono svojega izdelka in nato kliknite Sharing (Skupna raba).

Izberite Share this printer (Daj ta tiskalnik v skupno rabo), nato vnesite ime za skupno rabo.

Opomba:
V imenu za tiskalnik v skupni rabi ne uporabljajte presledkov ali vezajev

55 EPSON XXXX)X)XOOOXX Properties (=230
Calor Management | Security I Wersion Information
General Sharing | Ports | Advanced

/K you share this printer, only users on your network with a username
% and password for this computer can print to it. The printer will not
be available when the computer sleeps. To change these settings,
use the Network and Sharing Center,

[] Share this printer
Share name: | EPSON

[¥] Render print jobs on client computers

Drivers

If this printer is shared with users running different versions of
Windows, you may want to install additional drivers, so that the
users do not have to find the print driver when they connect to the

shared printer.
Additional Drivers...

—
'[ oK ]' Cancel || foply |

Ce zelite, da se gonilniki tiskalnika samodejno prenesejo za razli¢ne razlicice sistema Windows, kliknite
Additional Drivers (Dodatni gonilniki) in izberite okolje in operacijski sisteme drugih ra¢unalnikov.
Kliknite OK in vstavite disk s programsko opremo izdelka.

n Kliknite OK ali Close (Zapri) (¢e ste namestili dodatne gonilnike).

Dodajanje izdelka v ostale omrezne racunalnike

Sledite spodnjim navodilom za dodajanje izdelka v vse omrezne racunalnike, ki bodo dostopali do njega.

Opomba:

Izdelek mora biti nastavljen kot tiskalnik v skupni rabi v racunalniku, na katerega je prikljucen, preden lahko do njega
dostopate iz drugega racunalnika.

= “Nastavitev izdelka kot tiskalnika v skupni rabi” na strani 34.
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Windows 8:
Izberite Desktop (Namizje), charm (¢arobni gumb) Settings (Nastavitve) in Control Panel (Nadzorna
plosca). Nato v kategoriji Hardware and Sound (Strojna oprema in zvok) izberite Devices and Printers
(Naprave in tiskalniki).

Windows 7:
Kliknite gumb “Start” in izberite Devices and Printers (Naprave in tiskalniki).

Windows Vista:
Kliknite gumb “Start”, izberite Control Panel (Nadzorna plosca) in nato v kategoriji Hardware and Sound
(Strojna oprema in zvok) izberite Printer (Tiskalnik).

Windows XP:
Kliknite Start, izberite Control Panel (Nadzorna plo$c¢a) in nato izberite Printers and Faxes (Tiskalniki in
faksi) v kategoriji Printers and Other Hardware (Tiskalniki in ostala strojna oprema).

Windows 8, 7 in Vista:

Izberite gumb Add a printer (Dodaj tiskalnik).

Windows XP:
Kliknite gumb Add a printer (Dodaj tiskalnik). Pojavi se Add Printer Wizard (Dodaj ¢arovnika za
tiskalnik). Kliknite gumb Next (Naprej).

Windows 8:
Pojdite na korak 4.
Windows 7 in Vista:

Kliknite Add a network, wireless or Bluetooth printer (Dodaj omrezZni, brezzi¢ni ali Bluetooth
tiskalnik) in nato kliknite Next (Naprej).

Windows XP:
Izberite A network printer, or a printer attached to another computer (OmreZni tiskalnik, ali tiskalnik,
povezan z drugim racunalnikom) in kliknite Next (Naprej).

) = Add Printer

What type of printer do you want to install?

' & Add a local printer
i Use this option only if you don't have a USB printer. (Windows automatically installs USB printers
when you plug them in.}

< Add a network, wireless or Bluetooth printer
Make sure that your computer is connected to the netwerk, or that your Bluetooth or wireless
printer is turned on.

—

n Sledite navodilom na zaslonu, da izberete izdelek, ki ga Zelite uporabiti.

36



Navodila za uporabo

Tiskanje

Opomba:

Carovnik Add Printer Wizard (Carovnik za dodajanje tiskalnikov) vas lahko pozove k namestitvi gonilnika tiskalnika z
diska s programsko opremo izdelka, kar je odvisno od operacijskega sistema in konfiguracije racunalnika, na katerega
je prikljucen izdelek. Kliknite gumb Have Disk (Imam disk) in sledite navodilom na zaslonu.

Namestitev za okolje Mac OS X

Za nastavitev izdelka v omrezZju sistema Mac OS X uporabite nastavitev Printer Sharing (Skupna raba tiskalnika).
Vec podrobnosti najdete v dokumentaciji Macintosh.
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Informacije o plastenki s ¢rnilom

Za naslednje izdelke lahko uporabljate naslednje plastenke s ¢rnilom:

Izdelek Plastenke s ¢rnilom Stevilke delov
L1300 Black (Crna) T6641
Cyan (Ciano modra) T6642
Magenta (Vijoli¢na) T6643
Yellow (Rumena) T6644
Izdelek Plastenke s ¢rnilom Stevilke delov
L1800 Black (Crna) T6731
Cyan (Ciano modra) T6732
Magenta (Vijoli¢na) T6733
Yellow (Rumena) T6734
Light Cyan (Svetlo ciano modra) T6735
Light Magenta (Svetlo vijoli¢na) T6736

n Pomembno:

Uporaba drugih originalnih Epsonovih ¢rnil lahko povzroli poskodbe, ki jih jamstvo druzbe Epson ne krije.

Opomba:
Vse plastenke s crnilom niso na voljo v vseh regijah.

Barvno L1300: Black (Crna), Magenta (Vijoli¢na), Cyan (Ciano modra), Yellow (Rumena)
L1800: Black (Crna), Magenta (Vijoli¢na), Cyan (Ciano modra), Yellow (Rumena), Light Magenta
(Svetlo vijoli¢na), Light Cyan (Svetlo ciano modra)

Temperatura Shranjevanje:

-20do 40 °C (-4 do 104 °F)
1 mesec pri 40 °C (104 °F)
Zamrzovanje:*

-16°C (3,2 °F)

*

Crnilo se odtaja in je uporabno po 3 urah pri 25 °C (77 °F).
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Dolivanje ¢rnila

Varnostna navodila, previdnostni ukrepi in
specifikacije za plastenke s ¢rnilom

Varnostna navodila

Pri rokovanju s ¢rnilom upostevajte naslednje:

N

4

4

Plastenke s ¢rnilom in enoto za posode s ¢rnilom hranite izven dosega otrok. Ne dopustite, da bi se otroci
igrali s plastenkami ali pili iz njih, niti jim ne dopustite dostopa do pokrovcka plastenke.

Ko s plastenke odstranite tesnilo, je ne nagibajte ali pretresajte, saj lahko za¢ne puscati.

Pri rokovanju s posodami s ¢rnilom, pokrovcki posod, odprtimi plastenkami s ¢rnilom ali pokroveki plastenk
pazite, da se ne dotaknete ¢rnila.

Ce pride ¢rnilo v stik s koZo, obmog¢je temeljito sperite z milom in vodo.

Ce pride ¢rnilo v stik z o¢mi, jih nemudoma sperite z vodo. Ce po temeljitem spiranju $e vedno &utite
neugodje ali imate tezave z vidom, nemudoma obis¢ite zdravnika.

Ce ¢rnilo pride stik z usti, ga takoj izpljunite in takoj obii¢ite zdravnika.

Varnostni ukrepi pri dolivanju ¢rnila

Pred dolivanjem ¢rnila preberite vsa navodila v tem delu.

4

Uporabite plastenke s ¢rnilom, ki ustrezajo temu izdelku.
= “Informacije o plastenki s ¢rnilom” na strani 38

Epson priporoca uporabo originalnih plastenk s ¢rnilom Epson. Epson ne zagotavlja kakovosti ali zanesljivosti
neoriginalnega ¢rnila. Z uporabo nepristnega ¢rnila lahko povzrodite skodo, ki je jamstvo druzbe Epson ne
krije, in lahko v dolo¢enih primerih povzrocite nepri¢akovano delovanje izdelka.

Izdelki, ki jih ne proizvaja Epson, lahko povzrocijo $kodo, ki je jamstvo druzbe Epson ne krije, in lahko v
doloc¢enih primerih povzroci nepri¢akovano delovanje izdelka.

Pri rokovanju s ¢rnilom za izdelek bodite previdni. Pri polnjenju oz. dolivanju posod s ¢rnilom se lahko
poskropite. Ce &rnilo pride v stik z obla¢ili ali drugimi predmeti, ga morda ne boste mogli odstraniti.

Za ohranjanje najboljsega delovanja tiskalne glave se porabi nekaj ¢rnila iz vseh kartus, vendar ne le pri
tiskanju, ampak tudi med postopki vzdrzevanja, na primer med ¢i$¢enjem tiskalne glave.

Ne odpirajte plastenke s ¢rnilom, dokler niste pripravljeni na nalivanje v posodo s ¢rnilom. Plastenka s
¢rnilom je vakuumsko pakirana, da ohrani svojo zanesljivost. Ce plastenko s ¢rnilom pustite odprto dlje ¢asa,

ne da bi jo uporabili, normalno tiskanje morda ne bo mogoce.

Ce posode s ¢rnilom niso napolnjene do spodnje oznake, kmalu dolijte ¢rnilo. Ce nadaljujete z uporabo
izdelka, kljub temu, da je nivo ¢rnila pod spodnjo oznako, ga lahko poskodujete.
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Ko plastenko s ¢rnilom prinesete iz hladnega skladi$c¢a, pred uporabo pocakajte vsaj tri ure, da se ogreje na
sobno temperaturo.

Plastenke s ¢rnilom hranite v hladnem in temnem prostoru.

Plastenke s ¢rnilom hranite v istem prostoru kot izdelek. Ce shranjujete ali prevazate plastenke s ¢rnilom,
potem ko ste tesnilo Ze odstranili, plastenke ne nagibajte in ne izpostavljajte udarcem ali temperaturnim
spremembam. Sicer lahko pride do pusc¢anja ¢rnila, tudi Ce je pokrovéek dobro pritrjen na plastenko. Ko
zatesnjujete pokrovcek naj bo plastenka s érnilom v pokonénem poloZaju, za prevazanje pa izvedite ustrezne
varnostne ukrepe, da ¢rnilo ne bo puscalo.

Specifikacije plastenk s ¢rnilom

4

4

Epson priporoca, da plastenko s ¢rnilom porabite pred iztekom datuma na embalazi.

Plastenke s ¢rnilom, ki so priloZene izdelku, so delno uporabljene pri prvi namestitvi. Za visokokakovostne
natise bo tiskalna glava v izdelku popolnoma napolnjena s ¢rnilom. V tem postopku, ki se izvede samo enkrat,
se porabi dolo¢ena kolic¢ina ¢rnila, zato boste s temi plastenkami morda natisnili manj strani kot s poznejs$imi
plastenkami.

Donos je odvisen od slik, ki jih tiskate, vrste papirja, ki ga uporabljate, hitrosti izpisov in okoljskih pogojev,
kot npr. temperature.

Ceprav plastenke s ¢rnilom lahko vsebujejo reciklirane materiale, to ne vpliva na delovanje ali zmogljivost izdelka.

Ko tiskate enobarvno ali sivine, bo lahko uporabljeno barvno ¢rnilo namesto ¢rnega, odvisno od vrste papirja
ali nastavitev kvalitete papirja. To je zaradi tega, ker me$anica barvnega ¢rnila ustvari ¢rno.

Preverjanje nivoja ¢rnila

e zelite preveriti dejansko stanje preostalega ¢rnila, preglejte nivoje ¢rnila v vseh posodah.

Pomembno:
Q  Ce posode s ¢rnilom niso napolnjene do spodnje oznake, dolijte ¢rnilo do zgornje oznake na posodi. Ce
nadaljujete z uporabo izdelka, kljub temu, da je nivo ¢rnila pod spodnjo oznako, ga lahko poskodujete.

A Model L1300 ima dve ¢rni posodi za crnilo. Preverite, ali je nivo ¢rnila v obeh posodah nad spodnjo oznako.
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Dolivanje v posode s ¢rnilom

Opomba:
Na ilustracijah je prikazan postopek dolivanja v skrajno levo posodo za ¢rnilo. Vendar so navodila enaka za vsa ¢rnila.

Crnilo lahko dolijete kadar koli.

Snemite enoto za posode s ¢rnilom z izdelka in jo odlozite.

Opomba:
Ne viecite za cevke.

Odprite pokrov enote za posode s ¢rnilom in odstranite pokrovcek posode.

Opomba:
0 Pazite, da ne polijete Crnila.

0 Preverite, ali se barva na posodi s crnilom ujema z barvo Crnila, ki ga Zelite doliti.
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Snemite zgornji del pokrovcka, odstranite pokrovéek s plastenke, nato odstranite $e tesnilo in ponovno
namestite pokrovéek.

jegg&

» »%»

Dobro zatesnite pokroviek plastenke s crnilom, sicer ¢rnilo lahko pusca.

Opomba:
Ne zavrzite zgornjega dela pokroveka. Ce v plastenki s érnilom po dolivanju v posodo ostane kaj ¢rnila, z
zgornjim delom pokrovcka zatesnite pokrovéek plastenke.

n V posodo za ¢rnilo nalijte ustrezno barvo ¢rnila do zgornje oznake na posodi.
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Opomba:
Q  Ce v plastenki s ¢rnilom po dolivanju do zgornje oznake posode ostane kaj ¢rnila, dobro zatesnite pokrovéek
in plastenko v pokoncnem polozaju shranite za poznejSo uporabo.

M\

N

0 Pri L1300 je skrajno desna posoda za ¢rnilo slepa. Model L1800 ima Sest posod.

Dobro zatesnite pokrovéek posode s ¢rnilom.
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Namestite enoto za posode s ¢rnilom nazaj na izdelek.

44



Navodila za uporabo

Vzdrzevanje vasega izdelka in programske opreme

Vzdrzevanje vasega izdelka in programske
opreme

Preverjanje sob tiskalne glave

Ce opazite, da so izpisi nepri¢akovani svetli in da manjkajo pike, boste teZavo morda resili, ¢e preverite $obe
tiskalne glave.

Sobe tiskalne glave lahko preverite v ra¢unalniku s pripomo¢kom Nozzle Check (Preverjanje $ob) ali s tipkami na
izdelku.

Uporaba pripomocka Nozzle Check (Preverjanje sob) za Windows

Za uporabo pripomocka Nozzle Check (Preverjanje $ob) sledite spodnjim navodilom.

Prepricajte se, da na nadzorni plos¢i ni prikazano nobeno opozorilo ali napaka.

Prepricajte se, da je v rezi za papir na zadnjem delu papir velikosti A4.

Z desno tipko miske kliknite ikono izdelka v taskbar (opravilna vrstica) in nato izberite Nozzle Check

(Preverjanje $ob).

Ce ikona izdelka ni prikazana, jo dodajte po navodilih v tem razdelku.
= “Iz ikone bliznjice v taskbar (opravilna vrstica)” na strani 22

n Sledite navodilom na zaslonu.

Uporaba pripomocka Nozzle Check (Preverjanje sob) za Mac OS X

Za uporabo pripomocka Nozzle Check (Preverjanje $ob) sledite spodnjim navodilom.

1

Prepricajte se, da na nadzorni plos¢i ni prikazano nobeno opozorilo ali napaka.
Prepricajte se, da je v rezi za papir na zadnjem delu papir velikosti A4.

Odprite Epson Printer Utility 4.
= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Mac OS X” na strani 22

oo~

Kliknite ikono Nozzle Check (Preverjanje $ob).

Sledite navodilom na zaslonu.

gl B
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Uporaba nadzorne plosce

Ce 7elite preveriti $obe tiskalne glave s tipkami na izdelku, sledite spodnjim navodilom.

Preverite, da nobena lucka ne oznacuje napake.
IzKklopite izdelek.
Prepricajte se, da je v reZi za papir na zadnjem delu papir velikosti A4 ali Letter.

<

Pridrzite gumb [J in nato pritisnite gumb O, da vklopite izdelek.

Bl EANER

5 Ko se izdelek vklopi, izpustite obe tipki. Izdelek natisne vzorec za preverjanje $ob.
Spodaj se nahajata dva vzorca za preverjanje $ob.

Primerjajte kvaliteto natiskanih strani s kvaliteto vzorca spodaj. Ce ni problemov s kvaliteto tiskanja, kot so
praznine ali manjkajoc¢i segmenti na testni liniji, je tiskalnikova glava v redu.

——

Ce kakrsen koli segment na testni liniji manjka, kot je prikazano spodaj, to lahko pomeni zamaseno $obo ali

neporavnano tiskalnikovo glavo.
~ ~
~ T—
-~ T~

= “Ciicenje tiskalne glave” na strani 46
= “Poravnava tiskalne glave” na strani 48

Ci$¢enje tiskalne glave

Ce opazite, da so izpisi nepri¢akovano svetli in da manjkajo pike, boste tezavo morda resili, ¢e ocistite tiskalno
glavo, s ¢imer zagotovite, da $obe pravilno dovajajo ¢rnilo.

Tiskalno glavo lahko ocistite v ra¢unalniku s pripomo¢kom Head Cleaning (Cis¢enje glave) v gonilniku tiskalnika
ali s tipkami na izdelku.
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n Pomembno:
Q  Med ciscenje tiskalne glave ne odpirajte pokrova tiskalnika in ne izklopite izdelka. Ce ¢is¢enje glave ni
dokoncano, tiskanje morda ne bo mogoce.

Q  Ce se kakovost tiskanja ne izboljia, ko ta postopek ponovite priblizno trikrat, izklopite izdelek in pocakajte
najmanj dvanajst ur. Nato znova zaZenite preverjanje $ob in po potrebi ponovite ¢iscenje glave. Ce se
kakovost tiskanja Se vedno ne izboljsa, se obrnite na sluzbo za podporo druzbe Epson.

tem varéujete Crnilo.
Q  Ce je ¢rnila malo, morda ne boste mogli oistiti tiskalne glave. Pripravite novo plastenko s érnilom.

0 Da bi vzdrzevali kakovost tiskanja priporoéamo, da redno natisnete nekaj strani.

Uporaba pripomocka Head Cleaning (Ci$¢éenje glave) za Windows

Za &i&enje tiskalne glave s pripomockom Head Cleaning (Ci$cenje glave) sledite spodnjim navodilom.

Poskrbite, da bo transportna klju¢avnica v odklenjenem & polozaju.
Prepricajte se, da na nadzorni ploé¢i ni prikazano nobeno opozorilo ali napaka.

Z desno tipko miske kliknite ikono izdelka v taskbar (opravilna vrstica) in nato izberite Head Cleaning
(Cis¢enje glave).

Ce ikona izdelka ni prikazana, jo dodajte po navodilih v tem razdelku.
= “Iz ikone bliznjice v taskbar (opravilna vrstica)” na strani 22

n Sledite navodilom na zaslonu.

Uporaba pripomoc¢ka Head Cleaning (Ci$éenje glave) za Mac OS X
Za &i&enje tiskalne glave s pripomockom Head Cleaning (Ci$¢enje glave) sledite spodnjim navodilom.

Poskrbite, da bo transportna klju¢avnica v odklenjenem & poloZaju.
Prepricajte se, da na nadzorni plo$¢i ni prikazano nobeno opozorilo ali napaka.

Odprite Epson Printer Utility 4.
= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Mac OS X” na strani 22

oo~

Kliknite ikono Head Cleaning (Cis¢enje glave).
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Sledite navodilom na zaslonu.

Uporaba nadzorne plosce
Ce zelite ocistiti tiskalno glavo s tipkami na izdelku, sledite spodnjim navodilom.

Poskrbite, da bo transportna klju¢avnica v odklenjenem & poloZaju.

Pritisnite gumb O in ga zadrzZite za tri sekunde.
Izdelek pri¢ne s ¢iscenje tiskalne glave in lu¢ka O za¢ne utripati.

Ko lu¢ka O preneha utripati, natisnite rezultat izpisa preverjanja $ob za potrditev, da je tiskalna glava Cista.

Preverite, da nobena lu¢ka ne oznacuje napake.

= “Preverjanje $ob tiskalne glave” na strani 45

Poravnava tiskalne glave

Ce opazite neporavnane navpi¢ne ¢rte ali vodoravne pasove, lahko to tezavo odpravite s pripomoc¢kom Print Head
Alignment (Poravnava tiskalne glave) v gonilniku tiskalnika.

Oglejte si ustrezni del pod navodili.

Opomba:

Ne pritiskajte gumba W, da bi preklicali tiskanje med tiskanjem preizkusnega vzorca s pripomockom Print Head
Alignment (Poravnava tiskalne glave).

Uporaba pripomocka Print Head Alignment (Poravnava tiskalne
glave) za Windows

Za poravnavo tiskalne glave s pripomockom Print Head Alignment (Poravnava tiskalne glave) sledite spodnjim
navodilom.

Prepricajte se, da na nadzorni plos¢i ni prikazano nobeno opozorilo ali napaka.
Prepricajte se, da je v rezi za papir na zadnjem delu papir velikosti A4.
Z desno tipko miske kliknite ikono izdelka v taskbar (opravilna vrstica) in nato izberite Print Head

Alignment (Poravnava tiskalne glave).

Ce ikona izdelka ni prikazana, jo dodajte po navodilih v tem razdelku.
® “Iz ikone bliznjice v taskbar (opravilna vrstica)” na strani 22
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n Za poravnavo tiskalne glave upostevajte navodila na zaslonu.

Uporaba pripomocka Print Head Alignment (Poravnava tiskalne
glave) za Mac OS X

Za poravnavo tiskalne glave s pripomoc¢kom Print Head Alignment (Poravnava tiskalne glave) sledite spodnjim
navodilom.

Prepricajte se, da na nadzorni plos¢i ni prikazano nobeno opozorilo ali napaka.
Prepricajte se, da je v rezi za papir na zadnjem delu papir velikosti A4.

Odprite Epson Printer Utility 4.
= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Mac OS X” na strani 22

oo~

Kliknite ikono Print Head Alignment (Poravnava tiskalne glave).

Za poravnavo tiskalne glave upostevajte navodila na zaslonu.

gl B

Menjava crnila v cevkah za ¢rnilo

Ce dolgo casa niste uporabljali izdelka in na izpisih opazite proge ali manjkajoce barve, morate za odpravljanje
tezave zamenjati ¢rnilo v cevkah za ¢rnilo.

Pripomocek Power Ink Flushing (Mo¢no spiranje ¢rnila) vam omogoca menjavo celotnega ¢rnila v cevkah za ¢rnilo.

Pomembno:
Ta funkcija porabi veliko ¢rnila. Pred uporabo te funkcije preverite, da je v posodah s ¢érnilom dovolj ¢rnila. Ce
¢rnila ni dovolj, napolnite posode s crnilom.

Opomba:

Q  Ta funkcija vpliva na Zivljenjsko dobo blazinic za ¢rnilo. Ce veckrat zaZenete to funkcijo, bodo blazinice za ¢rnilo
prej dosegle svojo kapaciteto. Obrnite se na sluzbo za podporo Epson ali pooblaséenega serviserja Epson in narocite
nove blazinice Se pred iztekom njihove Zivljenjske dobe. Ta del ne spada med dele, ki bi jih lahko uporabnik
popravil sam.

[ Po uporabi pripomocka Power Ink Flushing (Mocno spiranje ¢rnila) izklopite izdelek in pocakajte vsaj dvanajst ur.
S to funkcijo boste izboljsali kakovost tiskanja po dvanajstih urah, vendar je ne morete ponovno zagnati prej kot v
dvanajstih urah po zadnji uporabi. Ce kljub vsem zgornjim metodam ne morete resiti tezave, se obrnite na sluzbo
za podporo Epson.
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Uporaba pripomocka Power Ink Flushing (Moc¢no spiranje crnila) za
Windows

Za uporabo pripomocka Power Ink Flushing (Mo¢no spiranje ¢rnila) sledite spodnjim navodilom.

Poskrbite, da bo transportna klju¢avnica v odklenjenem & poloZaju.

Prepricajte se, da na nadzorni plo$¢i ni prikazano nobeno opozorilo ali napaka.

= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Windows” na strani 21

Kliknite zavihek Maintenance (VzdrZevanje), nato pa kliknite gumb Power Ink Flushing (Mo¢no spiranje
¢rnila).

Sledite navodilom na zaslonu.

Odprite gonilnik tiskalnika.

Uporaba pripomocka Power Ink Flushing (Moc¢no spiranje crnila) za
Mac OS X

Za uporabo pripomocka Power Ink Flushing (Mo¢no spiranje ¢rnila) sledite spodnjim navodilom.

Poskrbite, da bo transportna klju¢avnica v odklenjenem & poloZaju.
Prepricajte se, da na nadzorni plo$¢i ni prikazano nobeno opozorilo ali napaka.

Odprite Epson Printer Utility 4.
= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Mac OS X” na strani 22

oo~

Kliknite ikono Power Ink Flushing (Mo¢no spiranje ¢rnila).

Sledite navodilom na zaslonu.

gl B

Varcevanje z energijo

Ce dologen ¢as ne izvedete nobenega postopka, izdelek preide v stanje mirovanja ali se samodejno izklopi.

Cas lahko nastavite pred uporabljenim upravljanjem porabe. Kakr$na koli povecanje bo vplivalo na u¢inkovitost
energije tiskalnika. Pred izvedbo sprememb pomislite na okolje.

Za prilagoditev ¢asa sledite navodilom spodaj.
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stemu Windows

Odprite nastavitve tiskalnika.
= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Windows” na strani 21

Kliknite zavihek Maintenance (VzdrZevanje) in nato gumb Printer and Option Information
(Informacije o tiskanju in moznostih).

Za nastavitev Power Off Timer (Casovnik izklopa) izberite Off (Izklop), 30 minutes (30 minut), 1 hour (1
ura), 2 hours (2 uri), 4 hours (4 ure), 8 hours (8 ur) ali 12 hours (12 ur) in kliknite gumb Send (Poslji).

Za nastavitev Sleep Timer (Casovnik za mirovanje) izberite 3 minutes (3 minute), 5 minutes (5 minut), 10
minutes (10 minut) ali 15 minutes (15 minut) in kliknite gumb Send (Poslji).

Kliknite gumb OK.

Vs
4
Vs
4

istemu Mac OS X

Odprite Epson Printer Utility 4.
= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Mac OS X” na strani 22

Kliknite gumb Printer Settings (Nastavitve tiskalnika). Pojavi se zaslon Printer Settings (Nastavitve
tiskalnika).

Za nastavitev Power Off Timer (Casovnik izklopa) izberite Off (Izklop), 30 minutes (30 minut), 1 hour (1
ura), 2 hours (2 uri), 4 hours (4 ure), 8 hours (8 ur) ali 12 hours (12 ur).

Za nastavitev Sleep Timer (Casovnik za mirovanje) izberite 3 minutes (3 minute), 5 minutes (5 minut), 10
minutes (10 minut) ali 15 minutes (15 minut)

Kliknite gumb Apply (Uporabi).

Tisje delovanje tiskalnika

Opomba:
Ta funkcija je na voljo le pri L1300.

Delovanje tiskalnika lahko utiSate brez spreminjanja kakovosti tiskanja. Vendar pa se bo morda znizala hitrost
tiskanja.

V sistemu Windows

1

Odprite nastavitve tiskalnika.
= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Windows” na strani 21
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V oknu Main (Glavno) za nastavitev Quiet Mode (Tihi nadin) izberite Off (Izklop) ali On (Vklop).

V sistemu Mac OS X

V meniju Apple kliknite System Preferences (Sistemske nastavitve).

Kliknite Printers & Scanners (Tiskalniki in opti¢ni bralniki) (pri Mac OS X 10.9), Print & Scan (Tiskanje
in opti¢no branje) (pri Mac OS X 10.8 ali 10.7) oz. Print & Fax (Tiskanje in faksiranje) (pri Mac OS X
10.6 ali 10.5), nato pa na seznamu Printers (Tiskalniki) izberite svoj izdelek.

Nato kliknite Options & Supplies (MozZnosti in zaloga) in Driver (Gonilnik).

n Za nastavitev tihega nacina izberite Off (Izklop) ali On (Vklop).

Preverjanje stevila podanih listov papirja

V gonilniku tiskalnika lahko preverite $tevilo podanih listov papirja.

V gonilniku tiskalnika kliknite gumb Printer and Option Information (Informacije o tiskanju in mozZnostih), ki
ga najdete v oknu Maintenance (Vzdrzevanje) (Windows) oz. v Epson Printer Utility 4 (Mac OS X).

Ci$¢enje izdelka

Ciséenje zunanjosti izdelka

Ce zelite omogociti najboljie delovanje izdelka, izdelek veckrat letno temeljito ocistite po spodnjih navodilih.

n Pomembno:

Za Ciscenje izdelka nikoli ne uporabljajte alkohola ali razred(il. Te kemikalije lahko poskodujejo izdelek.

Opomba:
Za zascito izdelka pred prahom zaprite podporo za papir in izhodni pladenj, ko ne uporabljate izdelka.

Ciséenje notranjosti izdelka

Pozor:
Pazite, da se ne dotaknete notranjih delov izdelka.
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n Pomembno:
A Pazite, da elektronski deli ne pridejo v stik z vodo.

[d  Notranjosti izdelka ne priite z mazivi.

Q  Neprimerna olja lahko poskodujejo mehanizem. Ce potrebujete maziva, se obrnite na svojega prodajalca ali
pooblaséenega serviserja.

Preverite, da nobena lucka ne oznacuje napake.

Vstavite vec listov papirja velikosti A4/Letter ali vec¢jega.

Pritisnite gumb f] za podajo in izmet papirja.

Po potrebi ponovite korak 3.

HENE

Prenasanje izdelka

Ce 7elite prenesti izdelek, ga morate pripraviti za prenos v originalni $katli ali drugi $katli podobne velikosti.

g Pomembno:

d  Med shranjevanjem ali prevozom izdelka ne nagibajte, postavljajte navpicno ali obracajte, ker lahko iztece
¢rnilo.

Q  Ce shranjujete ali prevazate plastenke s crnilom, potem ko ste tesnilo Ze odstranili, plastenke ne nagibajte in
ne izpostavljajte udarcem ali temperaturnim spremembam. Sicer lahko pride do puscanja ¢rnila, tudi Ce je
pokrovéek dobro pritrien na plastenko. Ko zatesnjujete pokroviek naj bo plastenka s crnilom v pokonénem
poloZaju, za prevazanje pa izvedite ustrezne varnostne ukrepe, da ¢rnilo ne bo puscalo.

Odprite pokrov tiskalnika in preverite, ali je tiskalna glava na zacetnem mestu na desni strani.

Opomba:
Ce tiskalna glava ni v zacetnem poloZaju, vklopite izdelek in pocakajte, da se tiskalna glava premakne v skrajno
desni polozaj. Nato izklopite izdelek.

IzKklopite izdelek in ga odklopite.

Iz izdelka izklopite vse druge kable vmesnikov.

Odstranite ves papir iz zadnjega podajalnika papirja.

BN AN
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Odprite pokrov tiskalnika. Zavarujte tiskalno glavo s trakom, kot je prikazano spodaj, nato pa zaprite
pokrov tiskalnika.

Opomba:
Ne dotikajte se belega plos¢atega kabla v notranjosti izdelka.

E Premaknite transportno klju¢avnico v zaklenjen polozaj.

. Snemite enoto za posode s ¢rnilom z izdelka in jo odlozite, nato pa dobro zatesnite pokrovcke vseh posod
za ¢rnilo. Namestite enoto za posode s ¢rnilom nazaj na izdelek.
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E Ce sta izhodni pladenj in podpora za papir izvle¢ena, ju pospravite. S trakom pritrdite obe strani izhodnega
pladnja in podpore za papir na zunanje ohisje izdelka, kot je prikazano na naslednji ilustraciji.

1
=3
&

i

E Izdelek ponovno pospravite v $katlo s prilozenimi zas¢itnimi materiali.

g Pomembno:
[ Med prenosom izdelka drZite izdelek v ravnem poloZaju. Sicer lahko ¢rnilo pusca.

Ko izdelek premaknete, odstranite trak, s katerim je pritrjena tiskalna glava, ter pokrove posod za ¢rnilo,
nato pa premaknite transportno kljucavnico v odklenjen & polozaj. Ce se je kakovost tiskanja poslabsala,

vevy

zazenite Cis¢enje ali poravnavo tiskalne glave.

[ Ne dajajte odprtih plastenk s ¢rnilom v Skatlo skupaj z izdelkom.

Preverjanje in namestitev programske opreme

Preverite programsko opremo, ki je namescena na vasem
racunalniku.

Za uporabo funkcij, opisanih v tem priro¢niku Navodila za uporabo, morate namestiti to programsko opremo.
4 Epson Driver and Utilities (Gonilniki in pripomocki Epson)
d Epson Easy Photo Print (samo L1800)

Sledite korakom spodaj, da preverite ali je programska oprema name$¢ena na va$ ra¢unalnik.

V sistemu Windows

Windows 8: Izberite Desktop (Namizje), charm (¢arobni gumb) Settings (Nastavitve) in Control Panel
(Nadzorna plosca).

Windows 7 in Vista: Kliknite gumb za zacetek in izberite Control Panel (Nadzorna plosca).

Windows XP: Kliknite Start in izberite Control Panel (Nadzorna plosca).
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Windows 8, 7 in Vista: V kategoriji Programs (Programi) kliknite Uninstall a program (Odstranitev
programa).

Windows XP: Dvokliknite ikono Add or Remove Programs (Dodaj ali odstrani programe).

Preverite seznam trenutno names¢enih programov.

V sistemu Mac OS X

Dvokliknite Macintosh HD.

Dvokliknite mapo Epson Software v mapi Applications (Aplikacije) in preverite vsebino.

Opomba:
A Mapa Applications (Aplikacije) vsebuje programsko opremo, ki jo je priskrbela tretja oseba.

Q  Ce zelite preveriti, ali se je gonilnik tiskalnika namestil, kliknite System Preferences (Sistemske nastavitve) v
meniju Apple, nato pa kliknite Printers & Scanners (Tiskalniki in opti¢ni bralniki) (pri Mac OS X 10.9), Print &
Scan (Tiskanje in opticno branje) (pri Mac OS X 10.8 ali 10.7) oz. Print & Fax (Tiskanje in faksiranje) (pri
Mac OS X 10.6 ali 10.5). Nato poiscite vas izdelek v seznamu Printers (Tiskalniki).

Namestitev programske opreme

Vstavite disk s programsko opremo izdelka, ki je bil prilozen izdelku, in na zaslonu Software Select (Papir za
fotografije z izredno svetle¢im premazom) izberite programsko opremo, ki jo Zelite namestiti.

Ce uporabljate Mac OS X ali ¢e va$ ra¢unalnik nima pogona CD/DVD, obii¢ite naslednjo Epsonovo spletno stran,

da prenesete in namestite programsko opremo.
http://support.epson.net/setupnavi/

Odstranitev programske opreme

Za odpravo dolocenih tezav oziroma po nadgradnji operacijskega sistema boste morda morali odstraniti in
ponovno namestiti programsko opremo.

Navodila za ugotavljanje, kateri programi so names¢eni, najdete v tem razdelku.
= “Preverite programsko opremo, ki je names¢ena na va$em rac¢unalniku.” na strani 55

V sistemu Windows

Opomba:
Q  Ce ste v operacijskem sistemu Windows 8, 7 ali Vista prijavljeni kot obicajni uporabnik, boste potrebovali
uporabnisko ime in geslo skrbniskega racuna.

[ Voperacijskem sistemu Windows XP se morate prijaviti kot Computer Administrator (Skrbnik racunalnika).
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Izklopite izdelek.

Izvlecite vmesniski kabel izdelka iz ra¢unalnika.

Naredite nekaj od tega.

Windows 8: Izberite Desktop (Namizje), charm (¢arobni gumb) Settings (Nastavitve) in Control Panel
(Nadzorna ploséa).

Windows 7 in Vista: Kliknite gumb za zacetek in izberite Control Panel (Nadzorna plosca).

Windows XP: Kliknite Start in izberite Control Panel (Nadzorna plosca).

Naredite nekaj od tega.

Windows 8, 7 in Vista: V kategoriji Programs (Programi) kliknite Uninstall a program (Odstranitev
programa).

Windows XP: Dvokliknite ikono Add or Remove Programs (Dodaj ali odstrani programe).

S prikazanega seznama izberite programsko opremo katero Zelite odstraniti, kot je gonilnik vasega izdelka
in aplikacija.

Naredite nekaj od tega.
Windows 8 in 7: Izberite Uninstall/Change (Odstrani/spremeni) ali Uninstall (Odstrani).

Windows Vista: Kliknite Uninstall/Change (Odstrani/spremeni) ali Uninstall (Odstrani), nato v oknu
User Account Control (Nadzor uporabniskega racuna) kliknite Continue (Nadaljuj).

Windows XP: Kliknite Change/Remove (Spremeni/odstrani) ali Remove (Odstrani).

Opomba:
Ce se v koraku 5 odlocite, da boste odstranili gonilnik vasega tiskalnika, izberite ikono za vas izdelek in kliknite
OK.

Ko se pojavi potrditveno okno, kliknite Yes (Da) ali Next (Naslednje).

Sledite navodilom na zaslonu.

V nekateri primerih se lahko pojavi sporo¢ilo, ki vas pozove, da znova zazenete racunalnik. V takem primeru
izberite I want to restart my computer now (Zdaj Zelim znova zagnati racunalnik) in kliknite Finish
(Dokoncaj).
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Vzdrzevanje vasega izdelka in programske opreme

V sistemu Mac OS X

Opomba:

Q  Ce Zelite odstraniti programsko opremo, morate prenesti program Uninstaller.
Dostopajte do strani na:
http://www.epson.com
Nato izberite del za podporo na vasem lokalnem spletnem mestu Epson.

Q  Ce Zelite odstraniti programe, se morate prijaviti v racun Computer Administrator (Skrbnik racunalnika).
Programov ne morete odstraniti, Ce ste prijavljeni kot uporabnik omejenega racuna.

0 Odvisno od programa je lahko namestitveni program Installer loden od odstranjevalnega programa Uninstaller.

Zaprite vse delujoce programe.

Dvokliknite ikono Uninstaller na trdem disku sistema Mac OS X.

tiskalnika in program.

Kliknite Uninstall (Deinst.).

Sledite navodilom na zaslonu.

Na seznamu, ki se prikaze, potrdite polja ob programski opremi, ki jo Zelite odstraniti, na primer gonilnik

Ce ne najdete programske opreme katero Zelite odstraniti v oknu Uninstaller, dvokliknite mapo Applications
(Aplikacije) na vasem trdem disku Mac OS X, izberite aplikacijo katero Zelite odstraniti, in jo povlecite do ikone
Trash (Kos).

Opomba:

Ce odstranite gonilnik tiskalnika in ime tiskalnika ostane v oknu Printers & Scanners (Tiskalniki in opticni bralniki)
(pri Mac OS X 10.9), Print & Scan (Tiskanje in opticno branje) (pri Mac OS X 10.8 ali 10.7) oz. Print & Fax (Tiskanje
in faksiranje) (pri Mac OS X 10.6 ali 10.5), izberite ime svojega izdelka in kliknite gumb remove (za odstranjevanje) -.
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Indikatorji napak

Indikatorji napak

Prek lu¢k na izdelku lahko prepoznate mnogo pogostih tezav z izdelkom. Ce izdelek preneha delovati in ¢e lucke
svetijo ali utripajo, diagnosticirajte tezavo z informacijami v spodnji tabeli in nato sledite priporo¢enim ukrepom
za odpravo tezave.

O =vklopljeno, O =izklopljeno, O = utripa pocasi, Q- utripa hitro

Ludi Problem in resitev

Zmanjkalo je papirja

o

Ni¢ papirja ni vstavljenega. Nalozite papir v zadnji podajalnik papirja in pritisni-
te gumb [J. Izdelek nadaljuje tiskanje, lu¢ka pa prene-
ha svetiti.

Podajanje vec listov papirja hkrati

Podanih je bilo vec listov papirja hkrati. Pravilno nalozZite papir v zadnji podajalnik papirja in
pritisnite gumb [J. Ce papir ostane v izdelku, glej-
te “Zagozditve papirja” na strani 63.

Zagozditev papirja

o]

Vizdelku se je zagozdil papir. = “Zagozditve papirja” na strani 63
Odprt pokrov™
Ob zacetku tiskanja je pokrov tiskalnika odprt. Zaprite pokrov tiskalnika. Tiskalni posel lahko prekli-

Cete tako, da pritisnete gumb 1.

d) D O Vzdrzevanje

O O O Blazinice za ¢rnilo v izdelku se priblizujejo kon- Ce zelite zamenjati blazinico za ¢rnilo, se obrnite na
cu ali so dosegle konec svoje Zivljenjske dobe.”? | Epson ali pooblascenega serviserja Epson. Ce blazini-
Izmeni¢no utri- ca za ¢rnilo Se ni dosegla konca svoje Zivljenjske do-
panje be, lahko tiskanje nadaljujete tako, da pritisnete

gumb [J). Ta del ne spada med dele, ki bi jih lahko
uporabnik popravil sam.

d) D O Usodna napaka
O O O

Prislo je do neznane napake v izdelku. Izklopite izdelek. Nato previdno odstranite zagoz-
den papir.

= “Zagozditve papirja” na strani 63

Ponovno vklopite izdelek. Ce se napaka ne po¢isti se
obrnite vasega dobavitelja.
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Indikatorji napak

Ludi Problem in resitev

d) D 0 Cakanje na zacetno polnjenje érnila (ni pripravljen na tiskanje)
o O O

Zacetno polnjenje ¢rnila morda Se ni koncano. Napolnite posode s ¢rnilom z vsemi priloZzenimi pla-
stenkami s ¢rnilom. Nato vklopite izdelek ter pritisni-
te in zadrzite gumb O za 3 sekunde, dokler lu¢ka O
ne za¢ne utripati in se polnjenje ¢rnila ne zacne. Pol-
njenje ¢rnila traja priblizno 20 minut. Pocakajte, da
lu¢ka O zaéne svetiti.

*1 Ta funkcija je na voljo le pri L1300.

*2 Pri nekaterih tiskalnih ciklih se lahko na blazinici za ¢rnilo nabere iziemno majhna koli¢ina presezka ¢rnila. Zaradi
preprecevanja puscanja ¢rnila iz blazinice je izdelek zasnovan tako, da preneha s tiskanjem, ko blazinica doseze mejo.
Morebitna zamenjava in pogostost zamenjave blazinice je odvisna od Stevila natisnjenih strani, vrste gradiva, ki ga tiskate, in
stevila ciklov ¢iscenja, ki jih izvede izdelek. Potreba po zamenjavi blazinice ne pomeni, da je izdelek prenehal delovati v skladu v
svojimi specifikacijami. Izdelek vas bo opozoril, kdaj morate zamenjati blazinico, vendar to lahko stori samo pooblasc¢eni

serviser Epson. Jamstvo druzbe Epson ne krije stroskov zamenjave tega dela.
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Odpravljanje tezav pri tiskanju

Odpravljanje tezav pri tiskanju

Prepoznavanje tezave

Priporo¢amo vam, da teZave z izdelkom poskusite odpraviti v dveh korakih: najprej diagnosticirajte tezavo in nato
uporabite verjetne resitve, dokler ne odpravite tezave.

Informacije, ki jih potrebujete za diagnosticiranje in odpravljanje vecine tezav, najdete v spletnem priro¢niku za
odpravljanje tezav, na nadzorni plo¢i ali pripomocku Status Monitor. Oglejte si ustrezni del pod navodili.

Ce je prislo do tezave, ki je povezana s kakovostjo tiskanja, tezave z natisi, ki ni povezana s kakovostjo natisa, ali
tezave s podajanjem papirja oziroma e izdelek sploh ne tiska, si oglejte ustrezne razdelke.

Da bi resili tezavo, boste morda morali preklicati tiskanje.
= “Preklic tiskanja” na strani 27

Preverjanje stanja izdelka

Ce se tezava pojavi med tiskanjem, se v oknu Nadzornika stanja pojavi sporo¢ilo o napaki.

Ce se prikaze sporo¢ilo o napaki, da se blazinice za ¢rnilo priblizujejo koncu Zivljenjske dobe, se za zamenjavo
obrnite na sluzbo za podporo druzbe Epson. Sporo¢ilo se bo v rednih intervalih prikazovalo toliko ¢asa, dokler ne
zamenjate blazinic za ¢rnilo. Ce so blazinice s ¢rnilom v izdelku prepojene, izdelek preneha delovati, za
nadaljevanje tiskanja pa se morate obrniti na sluzbo za podporo druzbe Epson.

V sistemu Windows

Obstajata dva nacina za dostopanje do EPSON Status Monitor 3:
[V opravilni vrstici sistema Windows dvokliknite ikono izdelka. Navodila za dodajanje ikone v opravilno
vrstico najdete v tem razdelku:

= “Iz ikone bliznjice v taskbar (opravilna vrstica)” na strani 22

4 Odprite gonilnik tiskalnika, kliknite zavihek Maintenance (VzdrZevanje) in nato gumb EPSON Status
Monitor 3.

61



Navodila za uporabo

Odpravljanje tezav pri tiskanju

Ko odprete EPSON Status Monitor 3, se pojavi naslednje okno:

‘@ EPSON Status Monitor 3 : EPSON 000X ==
EPSON "
Itis ready to print. -

Technical Support

Ink Levels

To confirm the actual ink remaining, visually check the ink levels in all the tanks of the printer.
Continuing to use the printer when the ink level is below the lower limit could damage the
printer.

Opomba:

Ce se EPSON Status Monitor 3 ne pojavi, dostopajte do gonilnika tiskalnika in kliknite tabelo Maintenance
(Vzdrzevanje) in nato gumb Extended Settings (RazSirjene nastavitve). V oknu Extended Settings (RazSirjene
nastavitve) preverite potrditveno polje Enable EPSON Status Monitor 3.

EPSON Status Monitor 3 ponuja naslednje informacije:
[ Technical Support (Tehni¢na podpora):
Kliknite Technical Support (Tehni¢na podpora), e Zelite obiskati spletno mesto s tehni¢no podporo druzbe

Epson.

(1 Print Queue (Natisni vrsto):
Pripomocdek Windows Spooler odprete tako, da kliknete Print Queue (Natisni vrsto).

V sistemu Mac OS X

Ce Zelite odpreti EPSON Status Monitor, sledite tem navodilom.

1 Odprite Epson Printer Utility 4.
= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Mac OS X” na strani 22
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Odpravljanje tezav pri tiskanju

Kliknite ikono EPSON Status Monitor. Prikaze se okno EPSON Status Monitor.

800 Epson Printer Utility 4

EPSON epson xxxxx

% EPSON Status Monitor

To confirm the actual ink remaining, visually check the ink levels in the printer's
ink tanks.

Continuing to use the printer when the ink level is below the lower limit could
damage the printer.

Zagozditve papirja

Pozor:

Nikoli se ne dotaknite tipk na nadzorni plo$¢i, kadar so roke v notranjosti izdelka.

n Pomembno:

Pazite, da ne viecete za kable ali cevke za ¢rnilo, ter da se po nepotrebnem ne dotikate sestavnih delov v
notranjosti izdelka. Sicer lahko pride do puséanja crnila ali okvare izdelka.

Opomba:

Q  Ce vas sporocilo v gonilniku tiskalnika pozove k preklicu tiskalnega posla, ga preklicite.

Q  CeluckiO inD utripata, pritisnite gumb O za izklop in ponovni vklop izdelka. Ce utripa samo lu¢ka D, pritisnite
gumb 0.

Odstranjevanje zagozdenega papirja iz notranjosti izdelka

Odprite pokrov tiskalnika.
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Odpravljanje tezav pri tiskanju

Odstranite ves papir, vklju¢no z morebitnimi strganimi koscki.

Opomba:
Ne dotikajte se belega plos¢atega kabla v notranjosti izdelka.

Zaprite pokrov tiskalnika. Ce zagozden papir ostane blizu zadnjega podajalnika papitja, ga previdno
odstranite.
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Odpravljanje tezav pri tiskanju

n Ce zagozden papir ostane v izhodnem pladnju, ga previdno odstranite.

b=

Pazljivo znova naloZite papir in pritisnite gumb [J za nadaljevanje tiskanja.

Preprecevanje zagozdenja papirja

Ce se papir pogosto zagozdi, preverite naslednje.

Papir je gladek, ni upognjen ali zmeckan.

Uporabljate papir visoke kakovosti.

Natisljiva stran papirja je v rezi za papir na zadnjem delu obrnjena navzgor.

Kup papirja je bil pred vstavljanjem prepihan.

U U U o o

Pri uporabi navadnega papirja ne vstavljajte le tega nad linijo, ravno pod = oznako pus¢ice na stranskem
vodilu.

Pri posebnih medijih Epson mora Stevilo listov biti manj$e od omejitve, ki je dolo¢ena za ta medij.

= “Izbiranje papirja” na strani 12

4 Vodilo roba je tesno ob levem robu papirja.

[ Preverite, ali je izdelek na ravni in stabilni povrsini, ki je v vseh smereh $ir$a od spodnje ploskve tiskalnika. Ce
je izdelek nagnjen, ne bo deloval pravilno.

Pomoc za kakovost tiskanja

Ce imate tezave s kakovostjo tiskanja, jo primerjajte s spodnjo sliko. Kliknite napis pod sliko, ki najbolje prikazuje
vas izpis.
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Odpravljanje tezav pri tiskanju
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= “Vodoravne proge” na strani 66 = “Navpi¢na neporavnava ali vezava” na strani 67

= “Vodoravne proge” na strani 66 = “Navpi¢na neporavnava ali vezava” na strani 67

= “Napacne ali manjkajoce barve” na strani 67 = “Zamegljeni ali razmazani izpisi” na strani 68

Vodoravne proge

[d Preverite, ali je stran papirja, na katero Zelite tiskati (bolj bela ali ble$¢eca stran), v rezi za papir na zadnjem
delu obrnjena z licem navzgor.

Q  ZaZenite pripomocek Head Cleaning (Cis¢enje glave), da ocistite morebitne zamasene $obe ¢rnila.
= “Ciscenje tiskalne glave” na strani 46

QO  Ceizdelka dlje ¢asa niste uporabljali, uporabite pripomocek Power Ink Flushing (Mo¢no spiranje érnila) v
gonilniku tiskalnika.
= “Menjava ¢rnila v cevkah za ¢rnilo” na strani 49

4 Poskusite uporabljati originalne plastenke s ¢rnilom Epson.

[d  Preverite, ali vrsta papirja, ki ste jo izbrali v gonilniku tiskalnika, ustreza vrsti papirja, ki je naloZena v izdelku.
= “Nastavitve vrste papirja v gonilniku tiskalnika” na strani 15
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Odpravljanje tezav pri tiskanju

Navpic¢na neporavnava ali vezava

[d  Preverite, ali je stran papirja, na katero Zelite tiskati (bolj bela ali ble$¢eca stran), v rezi za papir na zadnjem
delu obrnjena z licem navzgor.

Q  ZaZenite pripomocek Head Cleaning (Cis¢enje glave), da oistite morebitne zamasene $obe ¢rnila.
= “Ciscenje tiskalne glave” na strani 46

QA Ceizdelka dlje ¢asa niste uporabljali, uporabite pripomocek Power Ink Flushing (Mo¢no spiranje ¢rnila) v
gonilniku tiskalnika.
= “Menjava ¢rnila v cevkah za ¢rnilo” na strani 49

[ ZazZenite pripomocek Print Head Alignment (Poravnava tiskalne glave).
= “Poravnava tiskalne glave” na strani 48

4 Za operacijski sistem Windows pocistite pogovorno okno High Speed (Visoka hitrost) v oknu More Options
(Ve¢ moznosti) vasega gonilnika tiskalnika. Podrobnosti najdete v elektronski pomodi.
V sistemu Mac OS X izberite Off (Izklop) v oknu High Speed Printing (Tiskanje z visoko hitrostjo). Ce Zelite
prikazati High Speed Printing (Tiskanje z visoko hitrostjo), izberite naslednje menije: System Preferences
(Sistemske nastavitve), Printers & Scanners (Tiskalniki in opti¢ni bralniki) (pri Mac OS X 10.9) oz. Print &
Scan (Tiskanje in opti¢no branje) (pri Mac OS X 10.8 ali 10.7) oz. Print & Fax (Tiskanje in faksiranje) (pri
Mac OS X 10.6 ali 10.5), svoj izdelek (na seznamu Printers (Tiskalniki)), Options & Supplies (MozZnosti in
zaloga) in nato Driver (Gonilnik).

[ Preverite, ali vrsta papirja, ki ste jo izbrali v gonilniku tiskalnika, ustreza vrsti papirja, ki je naloZena v izdelku.
= “Nastavitve vrste papirja v gonilniku tiskalnika” na strani 15

Napacne ali manjkajoce barve

[ Preverite, ali je zacetno polnjenje ¢rnila koncano.

Q  Preverite posodo s ¢rnilom. Ce je posoda prazna, takoj dolijte ¢rnilo in zaZenite pripomocek Head Cleaning
(Cis¢enje glave).
= “Ciscenje tiskalne glave” na strani 46

4 Preverite, ali je transportna klju¢avnica v odklenjenem polozaju.

4V okolju Windows, podistite nastavitev Grayscale (Sivina) v oknu Main (Glavno) gonilnika tiskalnika.
V sistemu Mac OS X v gonilniku tiskalnika v pogovornem oknu Print (Tiskanje) podistite potrditveno polje
Grayscale (Sivina) v razdelku Print Settings (Nastavitve tiskanja).
Podrobnosti najdete v elektronski pomoci.

d Prilagodite nastavitve barve v programu ali nastavitvah gonilnika tiskalnika.
Za okolje Windows, preverite okno More Options (Ve¢ moZnosti).
V sistemu Mac OS X potrdite polje Color Options (Moznosti barv) v pogovornem oknu Print (Tiskanje).
Podrobnosti najdete v elektronski pomoci.

 Zazenite pripomocek Head Cleaning (Cis¢enje glave), da ocistite morebitne zamasene Sobe ¢rnila.
= “Ciscenje tiskalne glave” na strani 46

QA Ceizdelka dlje ¢asa niste uporabljali, uporabite pripomocek Power Ink Flushing (Mo¢no spiranje ¢rnila) v

gonilniku tiskalnika.
= “Menjava ¢rnila v cevkah za ¢rnilo” na strani 49
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4 Poskusite uporabljati originalne plastenke s ¢rnilom in papir Epson.

Zamegljeni ali razmazani izpisi
[d  Poskusite uporabljati originalne plastenke s ¢rnilom in papir Epson.

Q  Preverite, ali je izdelek na ravni in stabilni povrsini, ki je v vseh smereh $ir$a od spodnje ploskve tiskalnika. Ce
je izdelek nagnjen, ne bo deloval pravilno.

[d Prepricajte se, da papir ni poskodovan, umazan ali premrzel.

[d  Preverite, ali je papir suh in ali je stran papirja, na katero Zelite tiskati (bolj bela ali bles¢eca stran), v rezi za
papir na zadnjem delu obrnjena z licem navzgor.

Q  Ce je papir zvit proti natisljivi strani, ga izravnajte ali rahlo upognite v drugo stran.

4 Preverite, ali vrsta papirja, ki ste jo izbrali v gonilniku tiskalnika, ustreza vrsti papirja, ki je naloZena v izdelku.
= “Nastavitve vrste papirja v gonilniku tiskalnika” na strani 15

[ Odstranite vsak list iz izhodnega pladnja, ko je natisnjen.

[ Ne dotikajte se listov in ne dovolite, da kar koli pride v stik z natisnjeno stranjo sijajnega papirja. Za ravnanje z
natisnjenimi strani upostevajte navodila za papir.

0 ZaZenite pripomocek Head Cleaning (Cis¢enje glave), da ocistite morebitne zamasene $obe ¢rnila.
» “Ciscenje tiskalne glave” na strani 46

O Ceizdelka dlje ¢asa niste uporabljali, uporabite pripomocek Power Ink Flushing (Mo¢no spiranje érnila) v
gonilniku tiskalnika.

= “Menjava ¢rnila v cevkah za ¢rnilo” na strani 49

1 ZazZenite pripomocek Print Head Alignment (Poravnava tiskalne glave).
= “Poravnava tiskalne glave” na strani 48

[  Ceje po tiskanju ¢rnilo na papirju razmazano, oéistite notranjost izdelka.
= “Ciscenje notranjosti izdelka” na strani 52

Druge tezave pri tiskanju

Nepravilni ali necitljivi znaki

4 Podisti kakr$na koli zaustavljena opravila tiskanja.
= “Preklic tiskanja” na strani 27

4 Izklopite izdelek in ra¢unalnik. Preverite, ali je vmesni kabel izdelka ¢vrsto prikljucen.

4 Odstranite gonilnik tiskalnika in ga ponovno namestite.
= “Odstranitev programske opreme” na strani 56
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QO  Ce ra¢unalnik med posiljanjem tiskalnega posla ro¢no preklopite v stanje Hibernate (Mirovanje) oz. Sleep
mode (Stanje pripravljenosti), se bo ob naslednjem vklopu ra¢unalnika morda natisnilo ve¢ strani popacenega
besedila.

Nepravilni robovi

[ Prepricajte se, da je papir pravilno naloZen v rezo za papir na zadnjem delu.
= “Vstavljanje papirja” na strani 16
= “Vstavljanje ovojnic” na strani 18

4 Preverite nastavitve robov v programu. Prepricajte se, ali so robovi strani znotraj obmo¢ja tiskanja.
= “Obmo¢je tiskanja” na strani 75

4 Preverite, ali so nastavitve gonilka tiskalnika primerne za velikost papirja, ki ga uporabljate.
V sistemu Windows odprite okno Main (Glavno).
Za Mac OS X, preverite pogovorno okno Page Setup (Postavitev strani) ali Print (Tiskanje).

4 Odstranite gonilnik tiskalnika in ga ponovno namestite.
= “Odstranitev programske opreme” na strani 56

Izpis ima rahel nagib

[d Prepricajte se, da je papir pravilno nalozen v rezo za papir na zadnjem delu.
= “Vstavljanje papirja” na strani 16
= “Vstavljanje ovojnic” na strani 18

O Ce je v gonilniku tiskalnika v oknu Main (Glavno) v razdelku Quality (Kakovost) izbrana moznost Draft
(Osnutek) (v sistemu Windows) ali ¢e je v oknu Print Settings (Nastavitve tiskanja) v razdelku Print Quality
(Kakovost tiskanja) izbrana moznost Fast Economy (Hitro eko.) (vsistemu Mac OS X), izberite drugo nastavitev.

Obrnjena slika

A Za operacijski sistem Windows, pocistite potrditveno polje Mirror Image (Zrcalna slika) iz More Options
(Ve¢ moznosti) gonilnika tiskalnika ali izklopite nastavitev Mirror Image (Zrcalna slika) v aplikaciji.
V sistemu Mac OS X v gonilniku tiskalnika v pogovornem oknu Print (Tiskanje) podistite potrditveno polje
Mirror Image (Zrcalna slika) v razdelku Print Settings (Nastavitve tiskanja) ali izklopite nastavitev Mirror
Image (Zrcalna slika) v programu.
Za navodila si oglejte elektronsko pomoc za gonilnik tiskalnika ali program.

4  Odstranite gonilnik tiskalnika in ga ponovno namestite.
= “Odstranitev programske opreme” na strani 56

Tiskajo se prazne strani

Q  Preverite posodo s ¢rnilom. Ce je posoda prazna, takoj dolijte ¢rnilo in zaZenite pripomocek za ¢is¢enje glave.
= “Ciscenje tiskalne glave” na strani 46

[d  Preverite, ali so nastavitve gonilka tiskalnika primerne za velikost papirja, ki ga uporabljate.

V sistemu Windows odprite okno Main (Glavno).
Za Mac OS X, preverite pogovorno okno Page Setup (Postavitev strani) ali Print (Tiskanje).
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Za operacijski sistem Windows, preverite nastavitev Skip Blank Page (Preskoci prazno stran) tako, da
kliknete gumb Extended Settings (Razsirjene nastavitve) v oknu Maintenance (Vzdrzevanje) gonilnika
tiskalnika.

V sistemu Mac OS X izberite On (Vklop) v oknu Skip Blank Page (Preskoti prazno stran). Ce Zelite prikazati
Skip Blank Page (Preskoci prazno stran), izberite naslednje menije: System Preferences (Sistemske
nastavitve), Printers & Scanners (Tiskalniki in opti¢ni bralniki) (pri Mac OS X 10.9) oz. Print & Scan
(Tiskanje in opti¢no branje) (pri Mac OS X 10.8 ali 10.7) oz. Print & Fax (Tiskanje in faksiranje) (pri Mac
0OS X 10.6 ali 10.5), svoj izdelek (na seznamu Printers (Tiskalniki)), Options & Supplies (MozZnosti in zaloga)
in nato Driver (Gonilnik).

Odstranite gonilnik tiskalnika in ga ponovno namestite.
= “Odstranitev programske opreme” na strani 56

Natisnjena stran je razmazana

4

4

Ce je papir zvit proti natisljivi strani, ga izravnajte ali rahlo upognite v drugo stran.

V operacijskem sistemu Windows v zavihku Maintenance (Vzdrzevanje) v gonilniku tiskalnika pod
moznostjo Extended Settings (Raz$irjene nastavitve) izberite Thick paper and envelopes (Debel papir in
ovojnice).

V operacijskem sistemu Mac OS X 10.5.8 pod moznostjo Thick paper and envelopes (Debel papir in ovojnice)
izberite On (Vklop). Ce Zelite prikazati Thick Paper and Envelopes (Debel papir in ovojnice), izberite
naslednje menije: System Preferences (Sistemske nastavitve), Printers & Scanners (Tiskalniki in opti¢ni
bralniki) (pri Mac OS X 10.9) oz. Print & Scan (Tiskanje in opti¢no branje) (pri Mac OS X 10.8 ali 10.7) oz.
Print & Fax (Tiskanje in faksiranje) (pri Mac OS X 10.6 ali 10.5.8), svoj izdelek (na seznamu Printers list box
(Okno s seznamom tiskalnikov)), Options & Supplies (MoZnosti in zaloga) in nato Driver (Gonilnik).

Vstavi in izvrze papir veckrat.
= “Ciscenje notranjosti izdelka” na strani 52

Odstranite gonilnik tiskalnika in ga ponovno namestite.
= “Odstranitev programske opreme” na strani 56

Tiskanje je prepocasno

4

Preverite, ali vrsta papirja, ki ste jo izbrali v gonilniku tiskalnika, ustreza vrsti papirja, ki je nalozena v izdelku.
= “Nastavitve vrste papitja v gonilniku tiskalnika” na strani 15

Za operacijski sistem Windows, izberite niZjo Quality (Kakovost) v oknu gonilniku tiskalnika Main (Glavno).
V sistemu Mac OS X izberite manj$o vrednost za moznost Print Quality (Kakovost tiskanja) v pogovornem
oknu Print Settings (Nastavitve tiskanja), ki ga odprete prek pogovornega okna Print (Tiskanje) v gonilniku
tiskalnika.

= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Windows” na strani 21

= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Mac OS X” na strani 22

Zaprite vse nepotrebne programe.
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Odpravljanje tezav pri tiskanju

Q  Ce daljsi ¢as neprestano tiskate, se postopek lahko zelo upocasni. To se zgodi zato, da se hitrost tiskanja
upocasni in da se prepreci pregrevanje ali poskodba mehanizma izdelka. V takem primeru lahko nadaljujete
tiskanje, vendar vam priporo¢amo, da izdelek ustavite in ga pustite vklopljenega (v stanju nedejavnosti) vsaj
30 minut. (Izdelek se ne obnovi, e je napajanje izklopljeno.) Po ponovnem zagonu bo izdelek tiskal z obi¢ajno
hitrostjo.

4 Odstranite gonilnik tiskalnika in ga ponovno namestite.
= “Odstranitev programske opreme” na strani 56

Papir se ne podaja pravilno

Papir se ne podaja

Umaknite kup papirja in preverite naslednje:

4 Papir ni upognjen ali zmeckan.

[ Papir ni prestar. Ce Zelite ve¢ informacij, si preberite navodila, ki so bila prilozena papirju.

[ Pri uporabi navadnega papirja ne vstavljajte le tega nad linijo, ravno pod £ oznako puscice na stranskem
vodilu.
Pri posebnih medijih Epson mora §tevilo listov biti manj$e od omejitve, ki je dolodena za ta medij.

= “Izbiranje papirja” na strani 12

Q  Papir ni zagozden v izdelku. Ce je, odstranite zagozden papir.
= “Zagozditve papirja” na strani 63

1 Upostevali ste morebitna posebna navodila, ki ste jih dobili s papirjem.

(4 Papir nima luknjic za vezavo.

Podajanje vec strani

d  Pri uporabi navadnega papirja ne vstavljajte le tega nad linijo, ravno pod = oznako pus¢ice na stranskem
vodilu.
Pri posebnih medijih Epson mora $tevilo listov biti manj$e od omejitve, ki je dolo¢ena za ta medij.
= “Izbiranje papirja” na strani 12

4 Preverite, ali je vodilo roba tesno ob levem robu papirja.

Q  Prepricajte se, da papir ni zguban ali prepognjen. Ce je, ga pred vstavljanjem poravnajte ali upognite v
nasprotno stran.

4 Odstranite kup papirja in preverite, ali je papir dovolj debel.
= “Papir” na strani 74

[ Prepihajte robove kupa papirja, da liste med seboj locite, in znova vstavite papir.
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QA  Ce je natisnjenih preve¢ kopij datoteke, preverite nastavitev Copies (Kopije) v gonilniku tiskalnika, kot je
opisano v nadaljevanju, in preverite tudi program.
Za okolje Windows, preverite nastavitev Copies (Kopije) v oknu Main (Glavno).
V sistemu Mac OS X preverite nastavitev Copies (Kopije) v pogovornem oknu Print (Tiskanje).

Papir je vstavljen napacno

Ce ste papir nalozili pregloboko v izdelek, izdelek ne more pravilno podajati papirja. Izklopite izdelek in previdno
odstranite papir. Nato izdelek ponovno vklopite in pravilno nalozite papir.

Papir ni v celoti izvrzen ali je zmeckan

Q  Ce papir ni v celoti izvrzen, pritisnite gumb €] in tako izvrzite papir. Ce je papir zagozden v notranjosti
izdelka, ga odstranite po navodilih v naslednjem razdelku.
= “Zagozditve papirja” na strani 63

QA  Ce je papir zmeckan, ko je izvrzen, je morda vlazen ali pretanek. Vstavite nov kup papirja.

Opomba:
Neuporabljen papir shranite v originalno embalazo na suho mesto.

Izdelek ne tiska

Vse ludi so izklopljene
Q  Pritisnite tipko O, da preverite, ali je izdelek vklopljen.
[ Preverite, ali je napajalni kabel ¢vrsto prikljuéen.

[d  Preverite, ali vti¢nica deluje in ali je ne nadzirata stikalo ali ura.

Lucke so zasvetile in se nato ugasnile

Napetost izdelka morda ni v skladu z napetostjo vti¢nice. Nemudoma izklopite izdelek in ga odklopite. Glejte
nalepko na zadnji strani izdelka.

Nevarnost:
Ce se napetost ne ujema, IZDELKA NE VKLOPITE NAZA]. Obrnite se na prodajalca.

Prizgana je samo lucka za vklop

4 Izklopite izdelek in racunalnik. Preverite, ali je vmesni kabel izdelka ¢vrsto prikljuéen.

Q  Ce uporabljate vmesnik USB, preverite ali je kabel v skladu s standardi USB.
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Ce zelite izdelek prikljuciti na ra¢unalnik prek zvezdis¢a USB, ga prikljucite na prvonivojski priklju¢ek na
racunalniku. Ce ra¢unalnik $e vedno ne prepozna gonilnika tiskalnika, poskusite priklju¢iti izdelek
neposredno na rac¢unalnik brez zvezdis¢a USB.

Ce Zelite tiskalnik prikljuciti na ra¢unalnik prek zvezdii¢a USB, preverite, ali ra¢unalnik prepozna napravo USB.

Ce Zelite natisniti veliko sliko, ra¢unalnik morda nima dovolj pomnilnika. Poskusite zmanjsati lo¢ljivost slike
ali natisniti manj$o sliko. Morda boste morali v ra¢unalnik namestiti ve¢ pomnilnika.

Uporabniki sistema Windows lahko podistijo vse morebitne zaustavljene tiskalne posle v oknu Windows
Spooler.
= “Preklic tiskanja” na strani 27

Odstranite gonilnik tiskalnika in ga ponovno namestite.
= “Odstranitev programske opreme” na strani 56
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Informacije o izdelkih

Informacije o izdelkih

Sistemske zahteve

V sistemu Windows

Sistem

Vmesnik osebnega racunalnika

Windows 8.1 (32-bitni, 64-bitni), Windows 8 (32-bitni, 64-bitni), 7 (32-bitni, 64-bitni),
Vista (32-bitni, 64-bitni), XP SP1 ali novejsi (32-bitni) ali XP Professional x64 Edition

USB

V sistemu Mac OS X

Sistem

Vmesnik osebnega racunalnika

Mac OS X 10.5.8, 10.6.x, 10.7.x, 10.8.x, 10.9.x

USB

Opomba:
Datotecni sistemn UNIX (UFS) za Mac OS X ni podprt.

Tehnicni podatki

Opomba:
Specifikacije se lahko spremenijo brez obvestila.

Specifikacije tiskalnika

Pot papirja ReZa za papir na zadnjem delu, vrhnji vhod
Kapaciteta 12 mm (0,5 palca)

Papir
Opomba:

[  Ker lahko proizvajalec dolocene znamke ali vrste papirja kadar koli spremeni kakovost papirja, Epson ne more
potrditi kakovosti katere koli druge znamke ali vrste papirja, razen Epsonovih. Pred nakupom vecje kolicine

papirja ali pred tiskanjem vecjih poslov vedno preizkusite vzorec papirja.

Q  Slaba kakovost papirja lahko zmanjsa kakovost izpisa in povzroci zastoj papirja ali druge tezave. Ce naletite na

teZave, zamenjajte papir s kakovostnejsim.
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Posamezni listi:

Informacije o izdelkih

Velikost

A3 297 x420 mm
A4210x297 mm

10 % 15 cm (4 X 6 palcev)
13x 18 cm (5 X 7 palcev)
A6 105 x 148 mm

A5148 x210 mm

B5 182 x 257 mm

9% 13 cm (3,5 x 5 palcev)
13 %20 cm (5 x 8 palcev)
20 x 25 cm (8 x 10 palcev)
Siroki format 16:9 (102 x 181 mm)
100 X 148 mm

Letter 8 1/2 x 11 palcev

Legal 8 1/2 x 14 palcev

Vrste papirja

Navaden papir ali poseben papir, ki ga distribuira Epson

Debelina
(za navaden papir)

0,08 do 0,11 mm (0,003 do 0,004 palca)

Teza
(za navaden papir)

64 g/m” (17 Ib) do 90 g/m” (24 Ib)

Ovojnice:

Velikost

Envelope #104 1/8 X 9 1/2 palcev.
Envelope DL 110 x 220 mm
Envelope C4 229 x 324 mm

Envelope C6.114 X 162 mm

Vrste papirja

Navaden papir

Teza

75 g/m” (20 Ib) do 90 g/m* (24 Ib)

Obmogje tiskanja

Obmogje tiskanja je prikazano poudarjeno.

Posamezni listi:
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Kuverte:
Najnizji rob
Vrsta medija Posamezni listi Ovojnice
A 3,0 mm (0,12 palca) 3,0 mm (0,12 palca)
B 3,0 mm (0,12 palca) 5,0 mm (0,20 palca)
C 3,0 mm (0,12 palca) 20 mm (0,78 palca)
Opomba:

0 Odvisno od vrste papirja je lahko kakovost tiskanja slabsa v zgornjih in spodnjih delih izpisa, ali pa je obmocje

lahko razmazano.

0 Tiskanje brez obrob je na voljo le pri L1800.
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Mehanske specifikacije

Mere

Shranjevanje

Sirina: 705 mm (27,8 palca)
Globina: 322 mm (12,7 palca)
Visina: 215 mm (8,5 palca)

Tiskanje*

Sirina: 705 mm (27,8 palca)
Globina: 798 mm (31,4 palca)
Visina: 415 mm (16,3 palca)

Teza

L1300: Pribl. 12,2 kg (26,9 Ib) brez ¢rnila in napajalnega kabla.
L1800: Pribl. 12,5 kg (27,6 Ib) brez ¢rnila in napajalnega kabla.

* Pri izvle¢enem izhodnem pladnju, podaljsku izhodnega pladnja in podpori za papir.

Elektricne specifikacije

L1300

Model 100-120V

Model 220-240V

Vhodna napetost

90do 132V

198 do 264 V

Nominalni frekven¢ni razpon

50 do 60 Hz

50 do 60 Hz

Vhodni frekvencéni razpon

49,5 do 60,5 Hz

49,5do 60,5 Hz

Nominalna napetost

Poraba elektri¢ne ener-
gije

0,7A 04A
Tiskanje Pribl. 19 W (ISO/IEC24712) Pribl. 20 W (ISO/IEC24712)
Nacin pripravljenosti Pribl. 6,4 W Pribl. 6,9 W
Stanje mirovanja Pribl. 1,4 W Pribl. 1,6 W
Izklop Pribl. 0,4 W Pribl. 0,4 W

L1800

Model 100-120V

Model 220-240V

Vhodna napetost

90do 132V

198 do 264 V

Nominalni frekven¢ni razpon

50 do 60 Hz

50 do 60 Hz

Vhodni frekven¢ni razpon

49,5 do 60,5 Hz

49,5do 60,5 Hz

Nominalna napetost

06A

03A
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Poraba elektri¢ne ener- Tiskanje Pribl. 15 W (ISO/IEC24712) Pribl. 16 W (ISO/IEC24712)
gije
Nacin pripravljenosti Pribl. 6,3 W Pribl. 6,8 W
Stanje mirovanja Pribl. 2,0 W Pribl. 2,2 W
Izklop Pribl. 0,4 W Pribl. 0,4 W
Opomba:
Za napetost preverite oznako na zadnji strani izdelka.
Okoljske specifikacije
Temperatura Delovanje:
10 do 35 °C (50 do 95 °F)
Shranjevanje:
-20 do 40 °C (-4 do 104 °F)
1 mesec pri 40 °C (104 °F)
Vlaznost Delovanje:*
20 do 80 % RH
Shranjevanje:*
5do85%RH
* Brez kondenzacije
Standardi in odobritve
Evropski model:
Direktiva o nizki napetosti 2006/95/ES EN60950-1

Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti

EN55022 razreda B

2004/108/ES EN61000-3-2
EN61000-3-3
EN55024
Vmesnik

USB — zdruzljivo s specifikacijami USB 2.0
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Kje lahko dobite pomo¢

Kje lahko dobite pomoc¢

Spletno mesto s tehni¢no podporo

Spletno mesto s tehni¢no podporo Epson ponuja pomo¢ pri tezavah, ki jih z informacijami o reSevanju tezav v
dokumentaciji izdelka ne morete resiti sami. Ce imate spletni brskalnik in se lahko poveZete na internet, lahko do
mesta dostopate na naslovu:

http://support.epson.net/
http://www.epson.eu/Support (Evropa)

Ce potrebujete najnovejse gonilnike, pogosto zastavljena vprasanja ali druge prenosljive stvari, lahko do strani
dostopate na naslovu:

http://www.epson.com
http://www.epson.eu/Support (Evropa)

Nato izberite del za podporo na vagem lokalnem spletnem mestu Epson.

Posvetovanje z Epsonovo sluzbo za podporo

Preden stopite v stik s podjetjem Epson

Posvetujte se s podjetjem Epson, ¢e izdelek ne deluje pravilno in ga s pomocjo informacij za reSevanje teZav ne
morete popraviti. Ce Epsonova tehni¢na podpora za vage obmo¢je ni navedena spodaj, se obrnite na prodajalca,
Kjer ste izdelek kupili.

Epsonovo tehni¢no osebje vam bo lahko hitreje pomagalo, ¢e jim boste posredovali naslednje informacije:

d  Serijska $tevilka izdelka
(Oznaka s serijsko $tevilko je ponavadi na zadnjem delu izdelka.)

d Model izdelka

U

Razli¢ica programske opreme izdelka
(Kliknite About, Version Info ali podobni gumb v programski opremi izdelka.)

Znambka in model vasega racunalnika
Ime operacijskega sistema in razli¢ica vasega ra¢unalnika

Imena in razli¢ice programskih aplikacij, ki jih obi¢ajno uporabljate s svojim izdelkom

U o o U

Stevilo podanih listov papirja
= “Preverjanje $tevila podanih listov papirja” na strani 52
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Pomoc uporabnikom v Evropi

Preverite Pan-Evropsko garancijo za informacije o tem, kako stopiti v stik z Epsonovo podporo.

Pomoc¢ uporabnikom na Tajskem

Kontaktni podatki za informacije, podporo in storitve so:

Spletno mesto (http://www.epson.com.tw)

Na voljo so informacije o specifikacijah izdelkov, gonilnikih za prenos in povprasevanju o izdelkih.

Epson linija za pomoc (Telefon: +02-80242008)

Nasa ekipa v centru vam lahko preko telefona pomaga pri naslednjem:
[ Povprasevanjih o prodaji in informacijah o izdelkih

[ Vprasanjih v zvezi z uporabo izdelkov ali problemih

d Povprasevanjih v zvezi s servisnim popravilom in garancijah

Center za popravila:

Telefonska stevilka

Faks stevilka

Naslovi

02-23416969

02-23417070

No. 20, Beiping E. Rd., Zhongzheng Dist., Taipei City 100, Tai-
wan

02-27491234

02-27495955

1F., No. 16, Sec. 5, Nanjing E. Rd., Songshan Dist., Taipei City
105, Taiwan

02-32340688

02-32345299

No. 1, Ln. 359, Sec. 2, Zhongshan Rd., Zhonghe City, Taipei
County 235, Taiwan

039-605007 039-600969 No. 342-1, Guangrong Rd., Luodong Township, Yilan County
265,Taiwan

038-312966 038-312977 No. 87, Guolian 2nd Rd., Hualien City, Hualien County 970,
Taiwan

03-2810606 03-2810707 No. 413, Huannan Rd., Pingzhen City, Taoyuan County 324,
Taiwan

03-5325077 03-5320092 1F.,No. 9, Ln. 379, Sec. 1, Jingguo Rd., North Dist., Hsinchu

City 300, Taiwan

04-23291388

04-23291338

3F.,No.510, YingcaiRd., West Dist., Taichung City 403, Taiwan

04-2338-0879

04-2338-6639

No.209, Xinxing Rd., Wuri Dist., Taichung City 414, Taiwan
(R.O.C)

05-2784222

05-2784555

No. 463, Zhongxiao Rd., East Dist., Chiayi City 600, Taiwan

06-2221666

06-2112555

No. 141, Gongyuan N.Rd., North Dist., Tainan City 704, Taiwan
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Telefonska Stevilka Faks Stevilka Naslovi

07-5520918 07-5540926 1F., No. 337, Minghua Rd., Gushan Dist., Kaohsiung City 804,
Taiwan

07-3222445 07-3218085 No. 51, Shandong St., Sanmin Dist., Kaohsiung City 807, Tai-
wan

08-7344771 08-7344802 1F., No. 113, Shengli Rd., Pingtung City, Pingtung County
900, Taiwan

Pomoc uporabnikom v Singapurju

Viri informacij, podpora in storitve, ki so na voljo v Epson Singapore, so:

Spletno mesto (http://www.epson.com.sg)

Na voljo so informacije o specifikacijah izdelka, gonilnikih za prenos, pogosto zastavljenih vprasanjih (FAQ),
povpra$evanja o prodaji in tehni¢na podpora po e-posti.

Epsonov center za pomoc (Telefon: (65) 6586 3111)

Nasa ekipa v centru vam lahko preko telefona pomaga pri naslednjem:
4  Povprasevanjih o prodaji in informacijah o izdelkih
[ Vprasanjih v zvezi z uporabo izdelkov ali problemih

[ Povprasevanjih v zvezi s servisnim popravilom in garancijah

Pomoc¢ uporabnikom na Tajskem

Kontaktni podatki za informacije, podporo in storitve so:

Spletno mesto (http://www.epson.co.th)

Na voljo so informacije o specifikacijah izdelka, gonilnikih za prenos, pogosto zastavljenih vprasanjih (FAQ) in
e-posti.

Epsonova vroca linija (Telefon: (66) 2685 -9899)
Nasa ekipa na vro¢i liniji vam lahko preko telefona pomaga pri naslednjem:
4 Povprasevanjih o prodaji in informacijah o izdelkih

[ Vprasanjih v zvezi z uporabo izdelkov ali problemih

[ Povprasevanjih v zvezi s servisnim popravilom in garancijah
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Pomoc uporabnikom v Viethamu

Kontaktni podatki za informacije, podporo in storitve so:

Epsonova vroca linija (tele- 84-8-823-9239
fon):

Servisni center: 59, Truong Dinh Street, District 1, Hochiminh City,
Vietnam

Pomoc uporabnikom v Indoneziji

Kontaktni podatki za informacije, podporo in storitve so:

Spletno mesto (http://www.epson.co.id)

d Informacije o specifikacijah izdelkov, gonilnikih za prenos,

d pogosto zastavljenih vprasanjih (FAQ), povprasevanjih o prodaji, vprasanjih po e-posti

Epsonova vroca linija

4  Povprasevanjih o prodaji in informacijah o izdelkih
(A Tehni¢na podpora
Telefon: (62) 21-572 4151

Faks: (62) 21-572 4357

Pomoc za uporabnike v Hong Kongu

Za tehni¢no podporo in poprodajne storitve lahko uporabniki stopijo s stik s podjetjem Epson Hong Kong Limited.

Internetna domaca stran

Epson Hong Kong je ustanovil lokalno domaco stran na internetu v kitaj§¢ini in angle$¢ini, da uporabnikom nudi
naslednje informacije:

d Informacije o izdelkih

4 Odgovore na pogosto zastavljena vprasanja (FAQ)

d Najnovejse razlic¢ice gonilnikov za izdelke Epson
Uporabniki lahko do spletnega mesta dostopajo na naslovu:

http://www.epson.com.hk
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Vroca linija za tehnic¢no podporo

Kontaktirate lahko tudi nase tehni¢no osebje na naslednjih telefonskih in faks $tevilkah:
Telefon: (852) 2827-8911

Faks: (852) 2827-4383

Pomoc uporabnikom v Maleziji

Kontaktni podatki za informacije, podporo in storitve so:

Spletno mesto (http://www.epson.com.my)

d Informacije o specifikacijah izdelkov, gonilnikih za prenos,

4 pogosto zastavljenih vprasanjih (FAQ), povprasevanjih o prodaji, vprasanjih po e-posti

Epson Trading (M) Sdn. Bhd.

Head Office.
Telefon: 603-55-215 888
Faks: 603-56288388/399

Epsonov center za pomo¢

4 Povprasevanja o prodaji in informacije o izdelkih (linija za informacije)
Telefon: 603-56288222
1 Povprasevanja glede servisnih popravil in garancijo, uporabo izdelkov in tehni¢no podporo (linija za tehni¢no
pomoc)

Telefon: 603-56288333

Pomoc uporabnikom v Indiji

Kontaktni podatki za informacije, podporo in storitve so:

Spletno mesto (http://www.epson.co.in)

Na voljo so informacije o specifikacijah izdelkov, gonilnikih za prenos in povprasevanju o izdelkih.
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Epson India Head Office — Bangalore

Telefon: 080-30515000

Faks: 30515005

Epson India Regional Offices:

Podrocje Telefonska Stevilka Faks Stevilka
Mumbai 022-28261515/16/17 022-28257287
Delhi 011-30615000 011-30615005
Chennai 044-30277500 044-30277575
Kolkata 033-22831589/90 033-22831591
Hyderabad 040-66331738/39 040-66328633
Cochin 0484-2357950 0484-2357950
Coimbatore 0422-2380002 NA

Pune 020-30286000/30286001/30286002 020-30286000
Ahmedabad 079-26407176/77 079-26407347

Center za pomo¢

Za servis, informacije o izdelkih ali naro¢ilo plastenk s ¢rnilom pokli¢ite brezpla¢no telefonsko stevilko
18004250011 (od 9:00 do 21:00).

Za servis (CDMA in mobilne uporabnike) — 3900 1600 (9:00 do 18:00) lokalna predpona koda STD

Pomoc uporabnikom na Filipinih

Za tehni¢no pomoc in ostale poprodajne storitve se obrnite na Epson Philippines Corporation po spodnjem
telefonu, faksu ali e-postnem naslovu:

Linija: (63-2) 706 2609
Faks: (63-2) 706 2665

Direktna linija centra za (63-2) 706 2625
pomoc:

E-posta: epchelpdesk@epc.epson.com.ph

Spletno mesto (http://www.epson.com.ph)

Na voljo so informacije o specifikacijah izdelka, gonilnikih za prenos, pogosto zastavljenih vprasanjih (FAQ) in
povpraSevanja po e-posti.

84


http://www.epson.com.ph

Navodila za uporabo

Kje lahko dobite pomo¢

Brezplac¢na telefonska stevilka. 1800-1069-EPSON(37766)

Nasa ekipa na vroci liniji vam lahko preko telefona pomaga pri naslednjem:
[ Povprasevanjih o prodaji in informacijah o izdelkih

[ Vprasanjih v zvezi z uporabo izdelkov ali problemih

d Povprasevanjih v zvezi s servisnim popravilom in garancijah
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